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TEN FRAGMENTS OF STONE INSCRIPTIONS AND 
A CLAY SEAL FROM VALA 
BY 

D. B. DlSKALKAR. M. A. 

Among the Antiquities obtained l>y excavating, about 25 years 
back, the mine of ancient Valabhl, tbs capital of tho well known 
Msltr.ikn rulers in Kathiawad, there were found ten pieces of 
■tons inscriptions and a clay seal which are published below for 
the first time. Like the Copper plates found from the f-hiio ruins at 
the sumo time a ml published by me (J B.B.lt AS. N. 8. Vol. I Pt I 
pp. ! 3 - 6 i ), the present objects of antiquarian interest have also 
•scaped attention of scholars for so many years.' Of tho ten 
pieces four have been lying In the Watson Museum, Rajkot, four 
in the State Museum at Vaja ( which is situated on tho site of old 
Vnlabhl ) and the remaining two ure in the possession of tho 
Thakur Sabeh of Vutf. The Inscribed pieces in tho WaUon 
Museum were presented by tho Thakur Saheb along with many 
other antiquities nt present preserved in the Watson Musoum. 
Nothing is known of the whereabouts of the original soul said 
hi ho of baked clay and found in V 0 |s. My note on it is based 
on an impression of it on lac tnkon several years ago and preserv- 
ed in the Watson Museum. Impressions of eight of the pieces 
of stone inscriptions nre preserved in the Watson Museum. I had 
recently an opportunity of personally examining all these pieces. 

Those ten pieces aro of ton different inscriptions. This is seen 
cot only from the different forms of characters used in thorn but 
also from the different sixes of the letters and from ilia different 
kinds of stone slalw used for them. For tho thiokness of the »labs 
and the quality of tho stone are found to bo different in every case. 

These pieces of inscriptions in their present condition defy all 
attorn pts to elicit any interesting information from thorn. Somo 
1 Ttie pr*>e*oi piper prepared slon* willi ih» one oa lb* copperpi»i«i hod 
remained napctlUDod ea tar. 
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fragments represent tho beginnings and others the ends of the lines 
of writing. But these inscriptions as they me. arc useful in a 
way to prove to ns the existence ©fa numl>er of atone inscriptions 
in Kathiawad during tho Valabhl period. One is always at a 
loss to understand why no stone inscriptions 1 other than on cop- 
per plates nro found of the peaceful and prosperous Velabhl 
period extending for about 280 years from about '190 to 770 A. C. 
when quite a large number of capper plates not less than 100 of 
lilt* period are discovered. Though none of the pieces wo are 
describing give- us the name of a Valablil ruler there is no doubt 
that oil of thorn belonged to the Valabhl period and were des- 
troyed along with the city, Valabhl, where they wore lying 
bnried nntil discovered recently. We have thus reason to sup- 
pose that inscriptions on atone did exist in the period though net 
in such a largo number as the inscriptions on plates. 

The importance of these inscriptions lies, htiwovor, more in 
their being excellent specimens of tho ohamfllers used in the 
period in Kathiawad on stone inscriptions. They show us n good 
many psleogrnphioal peculiarities. They are also interesting in 
so far as they show how the characters lifted in the copper plate 
inscriptions and In the stone inscriptions of the Valabhl period 
were distinctly different. 

The characters in the piecos described below are those which 
are generally called Kufita characters. A fairly exhaustive list 
of inscriptions engrved in such characters is given by It. B. 
Gauriahankar Ojha on p. 63 of his Hindi book called ' The Paleo- 
graphy of India ' ’ The characters in our inscriptions closely 
resemble those in the Vasantgadh inscription 1 of VormalAtn of 
V. S. 682 and with the Udaipur inscription* of Aparijita of V. 9. 
718. They aro very neatly and beautifully engraved In perfect 
straight linos, after the surface of the slab was finoly polished. 
Their orthographical peculiarities, which are many and interest- 
ing, are mentioned below in the introductory note of each inscrip- 

I The only exception «o this soisment is the BSakoji otooo intcriptloa 
which Is eUribot*4 to Gohsiena o( the Meitraka family. Boa P'nkrit and 
8mikril Inscription* of Ketbiewad p. SO. I» e»e, however, bo doubted if thie 
tneonpiion beloDge to the king. Only one more Inscription engraved on an 
eartbeo Jer dated 0.8. 14? le foend of the period. Bee M. Ant. Vol. XIV. p.TS. 

* Bee eleo Fleet's On, da UttripHont p. J01. 

1 KpCIml. Vol. IX. p. ISO. 

• Epi. led. VoL IV. p. JI. 
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tion. All the record* am in Sanskrit poetry used in various metros, 
which are some time* given in the footnotes. ICren tlio portion 
of the seal ia in Sanskrit poetry. 

(1) 

This piece, broken in an irregular way, measures ubout 7" 
by 4J". The left hand portion of the stone measuring 1 J Inchon 
in blank at the beginning of the inscribed lines. This shows tbnt 
the fragment represents the beginnings of the linos of writing. 
The first letter of tho first Una is illegible. Tho portion at the 
loginning of tho last three lines is broken and lost. The ins- 
cribed portion contains eight lines of writing in beautiful letters 
whoso average height is and breadth j". The ornamental 
scroll below tho line we have marked eight shows that it is the 
loot lino of tho record. 

As regards, orthography the following points may bo noted.— 
A consonant immediately following and preceding r is doubled. 
Instances of tho first kind are CT'-*’** ( 1. 4 1 oftrfow < 1 . 6 ) and of 
tho second kind ( 1 . 1 ) and prsmori (1.5). R precoding a 
conjunct consonant is engraved below the line as in «v ( 1 . 4 ) and 
t(l. 6) and not above tho lino as is generally the case. Tbe 
letter y at tbe end of a conjunct consonant i* very elaboratoly 
drawn nod is stretched to the left hnnd to n considerable distance, 
even beyond the neighbouring letter. There are two forms of tbe 
modlali. In one case ita stroke, after being turned to the left is 
stretched downwards in a perpendicular direction as in r? <L 4). 
IM and ft; ( 1. 6 ) and m ( L 7 ) while in the other case it is drawn 
in a horizontal direction as in ft and ft* 41-1) and ( 1. 6 ). 
Tbe medial A is also oi pressed in two ways : — by ft stroke to tbe 
right hand atretchod a littlo dowuwards and by a stroke upon tho 
letter stretching to tho north-east. The first wny is common. Tbe 
only instance of tho other is in tbe ewe of <n In •ivm ( I. 5 >. The 
left hand portion of the letter k in 5 ( 1. 4 ) is expressed by a 
simple stroke and not by a loft hand loop as in ( I. 6 ). 

Text- 1 -trarsnr - 

2 ram g 

3 

4 $‘°r. i sisgra 

5 'snoi siTPiarTTT vn* II ( w )---- 

G ( 9T m ) 

I Niih SrssdasrL * KaihodOhslB. 
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7 »5T( ?)***» I 

X (V)*3T«r *r-? 

(2) 

This piece is broken on nil its sides and measures 4 " by 3”. 
It contains live lines of writing. The average height of the letters 
1 h i( and the breadth j : ' a of an inch. 

As records or/ficfirapltu in the case of v at the end of a con- 
junct consonant the same romarks ns are made in the preceding 
section am applicable here. Similarly r in v ( L 4 > is stretched 
too long to the left The medial i is written both ways as in the 
first piece. Tlie left hand portion of k in 5p < 1. 3 ) is like that In 
(1. 4) of the first piece. 

Text- 1 (f ?) 

2 ( * )*wr nr 

3 

4 n?aitrfaf?( y ) 

5 

(3) 

In this pieco, measuring 3 J' in height and 3}' in breadth, 
there are four lines of writing. The fifth line is entirely obliter- 
ated, only the sign of the medial I is visible on the stono. The 
size of the letters is almost the same as of the letters in the pre- 
ceding piece. 

As regards orthography it Is to be noted that both the way., are 
seen here, as in the first piece, of expressing the medial i. So 
also two forma of i, of a nature just opposite of that in ( nro to be 
seen in ft ( 1. 1 ) and f? ( 1. 3 I. Tho consonant immediately fol- 
lowing r is doubled. (11., and 3. 1. R immediately preceding a 
consonant Is engraved both above and below the line, tho former 
In ft (L 1 ) and the latter In T? ( 1. 3 ). 

Text- 1 ( n JvnuiMT^'fia’vj 

2 idiS'ii 

3 ( 7 J'mr gi ) 

•1 ! ) 

( 4 ) 

Tills ia a email piece measuring 2J 1 ' by 2 <" and containing 
only three lines of writing. The letters have become rather Indls- 
tinot, their average site is J" by j". 
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The only point of orthograph/coi interest thnfc roquire* to be 
noted In the sigr. for the medial e. In H ( 1. 3 ) the stroke meant 
for that Towel is first raised In a perpendicular direction just 
above the letter i then Rotting a curve it is turned down a little 
and afterwards stretched long in the north east direction. This 
form is to ho distinguished from unothor form of the samo vowel 
used in the first and the third pieces. 

Text- 1 fvnran; *. ) 

2 *Hwi »r *r 

3 ( h T 

( 5 ) 

This pieoo hrokon irregularly measures about ipi' in height 
and 4' in breadth. It contains six line* of writing. The letter* 
though brnutiiully engraved in perfect straight lines are not all 
of a uniform size. The size of n letter is generally £ by £ of an 
inch. The ends of the letters are more pointed In this and in the 
following inscription than in any of the other Inscriptions. 

As regards orthography, a point of great importance is that 
three forms of the letter [I are to be seen hare : one having a loop 
to the left separated from the stem of the letter, the other not 
separated in that way. and the third containing no loop at all, 
but a more perpendicular stroke as found in very old forms of 
the letter. The first form I> used in 11. 1, 3 and 5. the second 
only in 1. 1 and third only in 1. 4. The two foriDB of tbn 
medial vowel «, described in the first note are to be found in this 
inscription also ; one of a etroko in front of tho latter is very 
common and the other having a stroke above the line, r-tretohed 
in tho north-eastern direction, a- In m(l. 2). Similarly two 
forms of the vowei t are seen. But in the case of the form which 
used to be expressed by a horizontal stroke it is here found to be 
stretched a little upwards, e. g. in M ( 1. 1 ), ftt ( 1. * ). ft ( 1 . 3 ) ft 
( L 3 ) and ril ( L 4 ). The initial u used in lino 3 deserves to be 
noted. Two forms uf the medial e are used < ono is made by a 
stroke abovo tho letter like a mu/ru ( ns i« used in the preooding 
Inscription), and the other by a horizontal stroke turned to the 
left of tho letter. The formor form Ik ueed in ( 11. 3, 4 and 5, and 
the latter in o ( 1. 1 ), « ( L 2 ) and 4r ( I. 4 ). Two forms of the 
letter th ar« observable • One used in 11. 1 and 2 and the other 
Jn L 4 ( in ft* J. This latter form looking like modern ¥ Is also 
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used la 1. 4 of the following inscription ( in ) : while the for- 
mer form is seen need also in inscriptions Nos. 7 and 8. 

Tlie word iratnn, meaning the Buddha, coming in the 1st line 
of this inscription shows that it is a Buddhist inscription. 



Tcxt- 



1. 

o. 

4. 

5- 

ti. 



.'itw: ii spira ^ 

facjiu'-jitaijraiTt snf'MK: 5TT-{ * 1- 
M 

Tja: rt. 

-V4 fcmfi iflrrrim' - V >— f. 

w mni <t* T ]- - 

(6) 



This is the largest piece of the whole collection. It is bro- 
ken on all the three sidm except the right hand one. The insorlhcd 
portion consisting of seven lines measures it” by 6J". The average 
size of n letter is slightly larger than } by £ of an inch. 

The following ortltoyrifibiarf points may be noted = — A con- 
sonant following r Is doubled as in ia* (1. 1 ), *rf (1. 4 ) and ait 
( ? > ( I. 6 X. Similarly a conjunct consonant haring r as its 
second member is doubled as in grid. 2 land t'» < I. 3 ). The repha 
ia engraved below the line twice in 11. 1 and 4 and above the lino 
once in L 7. The medial <2 Is expressed by the right hand stroko 
only. Both forms of the vowel i and e, as shown elsewhere nrn 
found used here. In tho form i used above the line two ways are 
observable ; in one, the stroke ia stretched to the left and in the 
other it is turned back again ia a parallel line to touch the 
letter as in ifi ( 1. 2 ) ( 1. 5 ), fear ( L G X The initial u is used 

iu 3<pno ( I. 3 ). The guttural nasal instead of is used 

in the word Htragritf-t: ( L 4 ) is wrongly engraved for w in 
( 1. 6 ). The letter d in the conjunct consonant fo? ( L 5 ) 
shows a curious form. Similarly the vowel o In the letters *w‘l 
and at (1. 5) expressed by strokes to the light and left of the 
letter roquiros to lie specially marked. Ono of the two strokes 
meant for u in the letter 1 ( 1. 7 ). instead of bolng marked on the 
right side is marked to the loft. The letter y at the ond of a oon- 
juct consonant is, as described above in tho first note stretched 
too long to the left It, moreover, shows two forma, in ons it is 
roundtd and in the ether it is pointed. The stroke for r as the 
second member of a conjunct consonant is stretched still further 

I Metre Anufllubta. »,« Mitre Sngdberl *,* Metre BSrdUlTikridlie 
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to the left. Instead of running straight to the left it is in two 
cases ( stn 1. 2 and *15) raised upwards a little ; in these in- 
stances it is not very long. Two forms of the letter k are seen 
here os in the first piece ; one having n loop in its left hand 
portion nnd the other without the loop. The latter form which i» 
very old, U generally used in this inscription. Both forms arc 
seen in the word TZT ( 1 . 1 ). 

Test- 1. 



2 HtTij-dllfTl' THr=if3TH-j l> 

o agin'i ihmwihiv 

■1 I 

5 "r rmttR* |i 

C ( r f ) n*aor**r i ’raufaFn 

7 •sorp^ir^T ( T ) 

(7) 

This piece measures about 3J inches by 3 inches Itoontains 
five lines of writing. Tlie average site of the letter* is by 
About its orthography nothing special is to he noted. 

Text- 1 ? iuJ9Tra( nr T ) 

2 

3 hhi-it 

4 !T«( »r? ) 

5 HSfTT* 




(S) 

This is the smallest piece] of the whole lot containing hut 
a fow letters of two lines. It measures about 2J' by 2J'. The 
letters are slightly larger than those in the preceding piece. 

About the orthography one Important point deserves to bo 
noted. In coppor plates, we frequently find the use of the signs 
for jihvOmUliya and upatihminJya, but very rarely in stone ins- 
criptions. In the present pioce, however, the sign for upadh* 
manly a ia used before in the first lino instead ot the umrga. 

Text- 1 TR... t 

2 h 

i Metre Srssdlisrt *. *. * Metre Bardolsrlkrijiia. • Metre Ary*. 

• Metre Upsjdti. ’ Read ftyfa. 

• The ennoaro which properly ought to be upon «j it wrongly pUeetl on y. 
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Thin piece measures 4}' liy X and contain* six lines of writ- 
ing. It is brokon on all its sides. 

The orthcgiajJin docs not call .'.ir any special remarks. 

Text- I ( W >*rr: ifTl * ) 

2 w. aflflS'nr. r. 

3 

•1 it «t^it ( ); 

5 n^l f3(<r) 

ft tt 

UO) 

This piece measure* 7J' by 3’’ and contain* three lines of 
writing. It is broken on its upper and loft hand side* i the lower 
and right hand sides have much blank space after tl.o Inscribed 
portion is finished The inscription ends with the third line in 
tills piece as it ends wtth the word which is moreover follow- 
ed by ornamentation figures and the blank ppace after them. 
The letters are much effaced. 

Nothing is to be noted with rogard to the orthography except 
the Initial letter i ( L 3 ), the lower point of which ha* given 
plaoe to a sign which resembles oxactly tho modem sign of 
Interrogation. 

Text- 1 **T*T»FT«<,: ) ?IW( « ) 

2 nra*-<rr (?) to 

3 flfl(flr)" I|*f» II 

The Seal 

Tills Is only a fragment of n baked clay seal, which must have 
been of an unmially large size. The piece with us broken irre- 
gularly measures 4 by 2J inchos, crossways. The uverago size 
of tho letters, whioh are of a rounded form, measure about ^ byj 
of an inch. The letters are very beatifully engraved, and aro 
similar to the letters engraved on tho 6tone pieoe* described above. 
Nothing can be made out from the letters though there are five 
lines of writing visible. 

Text- L ftf W f ftm : 

2 [Jt» apta ] 

3 wltanttiwi: nomrflr i»T 

4 ^ flit 1 

5 [WtflTffl) 
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VAftCHESVARA ALIAS KUTTI KAVi AND HIS CONTACT 
WITH THE PATVARDHAN SARDARS OF THE 
SOUTHERN MARATHA COUNTRY 
BY 

P. K. GODE, M. A. 

Aufrecht 1 rofora to Vsfich8*v.irn, tho sreat commentator of 
the BMiUodnlUmafi * a? follows:— 

“ fWS ■rmzr. of mnirasr (Tanjore) 8on of Naragirbhm 

graniHon of VSnohanStha < ilftiAisa&r/afal ) 1 wrote about 1800: 
HhonakdUUrmyakkifi " * 

Aufrecht records three M«s. of the Hi rawa keiifutraiyikhyu but 
no Me. of the Btiiitlacinl~ipiani or other works of our author. In 
the introductory vorsoa of this work Vafiohejvara states that he 
composed the following works 1 1 ) mr^wt^rurt, ( l ) fgnm- 
tftrguOTTnoi, ( 3 ) ( i ) wr^ra^rnrn. < 5 ) mi-tjia- 

rewtm®. ( 6 ) *T*r*rara»iTn4. 

The writer of the Introduction to the Bhriitacirtlumnni states 
that V&fleheivara composed the following works: — 1 1 ) tgrooinS- 
urmwmwnim i ( 2 ) ; ( 3 ) ; ( 4 ) *** to*- 

wnwr. 

• Calm. Calaltyorvn. I. Ml. 

■ Edited Iry H. M. Venkataaubrahraanya Bbastri. I.ew Journal Pres* 
V adria. 1934. Vide my critical review of tbii edition in tbn Amah of tht 
Bhamdarka' Intlilut*, VoL XVII. IMG. pp. 1(0 105. where I bare 
reoorded an alphabetical list of work* and anchors mentioned m the #ka/f<t- 
eWbtqt Thie edition i* baaed on a tingle Me of the commentary ia the 
poaaeinlon of MabSniahopSdhySyn Venkata Subrabmanya Shastrl of Madras) 
( died 1918 ), who ru the too of the daughter of Vlflabcdvarn, the author of 
the BhattanmlOnapi. 

» Vide B O. R. Institute Me No. ltt. of 18M-tS-itf)prcn«i{. 

a c»f. Coioto. 1 . 76S— " nmiireik'viTtsift>i-»!td>r* eo”®. br vatehe- 
frare "rompceed about 18U0 '* — Ehn 10. Burnell 31’, BBbler US— Burnell 
deaerbee the Ma <f tbla commentary M follows:-" M'ranyalsJisUfraiyMApSna 
by Ho4aalkaro*taba-.Vafloh«Avarn of Sahajindrapura (or Tanjore) written 
about 1800 A- D. The author belonged to a Cannreie (TMjaore) fnmily 
Battled in South India Tbla aeema n very oica'.lent commentary, oon- 
ti dering the atate of Lamina at the time It waa composed." 

I | Annals, 8. O. R. 1. 1 
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These titles of works ascribed to our author show him to be 
a voluminous writer. Kutti Sastri or Kutti Knvi 1 was the 
popular namo of Vftilcheswara. lie travelled for nn<! wide from 
Benares to Rflmeivaram. Several pass- ports* were Issued to him 
by M. Elphinatone and other officers between A. D. 1816 and 1824. 
Kutti Ravi was descended' from Govinda IMksita. the well- 
known minister of AcyutadeTarAya of Vijayannijar ( 1529-1542 ). 
According to the (lenealopy recorded in the edition of the fihatta- 
cinlSmani Kutti Kavi ( = Vflfichesvara ) was born in A. D. 1780 
and died in I 860 evidently at an advanced ape of about 80 years. 

• "Vide Appendix VI u> the Madras Edition of the Bb*|MrintRnaQi 
—Tble U • letter dated nth Mr u ar t /Sit u> Vodamdrtl Ku|ty Sttiry by 
8 rl K|Hn.tiAjs Wodelyar. 

J lbtd.Appeadleeel.il. III. IV. end V dated. 26tli November ftth 
October MM. JStb (*pi*ralier t»!l, I4th .laniitry iv.j. and 3itt Jaauery Hit. 
Those poet-poru »tuw the (aolUtiei oQerod to Kutfl Ka»i during bis pil- 
grirosgo to Rginolrarain to ensure a «efo end comfortable Journey. 

• Vide p. 2" of Introduction to BSatt erintanepi. Tho Gocoitogy record* 
od h«rs !■ m follows:— 

Oovimda Dlfcfif a 1 Hot v*<ia C. 1515 0 o4 l$0i A. D.) 
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If them tliitQK are correct ho roust have been about 36 yearn old 
whoa tho British Resident at Poona ( M. Elphinstona ) issued to 
him a paw-port on -Bln Number 1S1G permitting him to paw 
without molestation to RameBvaram. This pass-port is histori- 
cally important as it enables us to know for the first timo the 
contaot of Ku«i Kavi with the Patvardhan Sardars of the South- 
ern Maratha Countiy. This pass-port bears No. 292 of the 
Poona Residency and mention* the bearer as " in tho Service of 
Madhow liow I’amhuram PatUMnlhun." It allows the bearer to 
carry with him a Dooly, a camel, eix Tuttooe, five armed men 
and five followers. Pandit XryBevSml informs' uethatthle 
and other pass-ports were issued to Kutti Kavi while be was 
returning from Benares and during hi* halt at Poona, Dharwax 
and also at the villajjn Cinchini. where he was honoured by 
Madhavrao I’arashurain Patvardhan. He stoyod with the Pat- 
vardhans upto 1818 nnd then started for Mysore. This infor- 
mation is corroborated nos by the BhBffacnlvNuni but by the 
Iliranyakiii Sra utasiilrM'y&k/xfU ' which wns composed in res- 
ponse to a request from tho ministers of tho Fntvardhans ns stated 
by nim in verses’ 12 to 22 at the beginning of the Hiranyakeii- 

* Introduction to Biflffadnrama?.. p. IS. 

* Tbe Govt. Mat Library lias n fine copy ol tbir work. It ii No. 10 of 

/ySu-'.v. It wat prepared on April tic.’ l>y copy lit o( the Damn Vyankajl 
NirSyeno ObaUsil »bo cbIU bimueli A'urt.i J*or and who atates that bo 
Copied by order of “ Meherben Hular Sab«l> " rton identical with l>r. O. 
Bnbter vide. folio* S6» | or 111* •• tfHl3V'g‘fiSr£i> iwiqwnwn* 

wnr I ** !•«...'«« t^iS®n» «i*nfr smon uamqfi *=cts- 

«v unt VS'*m gawiju arei mm *ih. ” L cm f°*io >9* ( ** > 

w# bale the oadoMcoeni which rood* :-««i «Wr flltn senile = 1 ** 

<TOII MS. " I* '• eliar. therefore, that tbe original Mo ol tbe comweot- 
ary belonged to one Snkho annul Ltnajo, Hu Idootity with o animator of 
the Patrnrdbaa Sardai* would be diKvtied In tbla Soper on the atreuKth ol 
erld.nce furoiobed by tbe above oomnwntery. 

* These »«ri*» rrad as follows 

“ «T5T?ii-i'3'ii n=.3-j ^unrfkPHiiflft: i 
ugiV. rfn-il 53 n » ii 
dwwitmi jp Ioth i 
f^vrmppnflRi giriwt wp-i*^ u i » ii 

( conftaiisii on aer* pap* ) 
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hmifasufratyiMyJ. He informs us that ha came into contact 
with the Patvanihan Sardurs on hiB way to Benares for pilgri- 
mage 1 ( v. 12 ). On account of this association lie has thought 
it advisable to record the genealogy * of these Sardars who bo- 
long to the CiOapai’ina caste ami whose 6rst great ancestor was 
known by the name Ihm ( v. 13 ). Ho obtained the glory of 

«il noist u«r^ aw ojqfaa yd i 
ACT *j$l TO II 1' II 

flWHrtry d*l twqftMuaTPit i 
to <mjTTJ?iw«aj'ii«;5if4«i=ts: n vs n 
*il<W I 

»u-j 3 aifwwin «r*n ww: yi ms n 
Wi Swim: n i 

a»wl to sItoiha: n v-» u 

fffrmgiffm I 

HBKi-tini gaum: m« U 
HWPjmjfltomro noraia: *ea i 
tatmtui atii u u a 

TORBWTW: VH 4 ihilikfl fcw: I 
•renw^i^sTOJim:’'! gmfiUi: n x* ii 
a fmnmppw: epBfmforwiK i 
KTWt RhbI II XC II 

fBBSflft VfBfj 5^1 I 

WPiwPi: vi gfoyilff* II « 'I 

• Id tha TaAjor* Mu Cal.fogw, IV. 19», p. Ittt -here tb. Ms of tbli 

ocmn-murj id dtscnbod w« bus tbs word* •• " for “ (CT if f m i: " 

lb* correct reading. Eridontly tho copjiit wu not a»»ro at tbs iun>M 
ftai current io tbs Daccan. 

• Whila Eottl Kart statin tbat bis oontstt with tho Patrardbana cams 
atxut on bU war «o Banaroa. Pandit Arratraml state* that tbia ooctaot took 
placo on Kuffi Karra return journey from Benaroi ( •• enflfl; jj|«T*wrmi...sr» 

Wl *HW(W 'ngno qjrfisiSft: tr$i“: — p- i® of intro, to 

Btailocuiamani. ) 

• Tbli genealogy appears to b* correct. V|d# iTaAs-arfro JMeotoda by 

Kalka* Tel ZIH. (*.»»•). 
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Kingship by the grace of sod 0«v*ia 1 and had an Illustrious 
eon by Dame Itomaamdra * ( v. 11 >. Ho obtainod unparalleled 
princely glory from tho Sovereign. Ha had a son with a highly 
religious mind called ParuiurUnta * ( v. 15 >. He protected bis 
kingdom like King Dftrarntha of old— a kingdom which extended 
from tho river 'J nntjublvtdrd to the river Gaik and was conquered 
by his valour ( v. 16 \ He bos four *ins ronowned in all qua- 
rters. Prluco Ramacandra endowed with all good qualities is 
tho first of them ( v. 17 ). His brother is Hari, who is devoted to 
the worship of Gods and /Manana*. His brother is M abide va 
byname. Ho is noted for his kindness to all beings (v. 181 
His brother's name is Qanapati. who is very much praised ( by 
tho people) and who bos, os his ministers, many highly morel 
and religious jwrsonages ( v. 19 ) like BakhSram and others. This 
Sakhuraru is a Brahman of K < iw i.'cfrn ‘ and surnamed Lima))* and 
is equally religious like the other minister of tho name Jog (v. 20J 
lie belongs to the Srttgdqfitjha Sutra and is devoted to duties in 
aocordanoe with Sruti and Smjtu It was his wish, “ I should 
write a commentary on the Sutra ( Hirawiktii»utra ) following 
the VadabhBfya and easy to understand. In accordance with this 
wish I have gladly undertaken to write this commentary but 
whoro am 1 a person of small iutolloct an compared with tbs 
Sutra, whioh has come directly from the mouth of the sage 
(mum)"? (va. 31-22). 

In view of the details furnished by Kutti Kavi In the fore- 
going ver.'es it is clear that the credit of tho composition of tbs 
commentary on the llira>>ijakati*ulra must go to a great extent to 
Mr. Sakharam Limaye. the minister (amltya) of MahSdovnbhatta 
Patvardhan as It was at his request that our author commenced 

* Vid© p. 1 of '«£'■ iRr ( oompoKd by UaUriihoa 2farih.tr Paivar* 

dhsn Ambokar J Ed. by V. V. Khar©, Poona )*»-Th© family deity of tU 
Patvardhan Strdara it CU-vibi of th© placo Pv |# in «ba Ratutipri Datriet 
of the Bombay Proaldency- M ffitp. ntfi naqi«t *TBH gHjm 

" 

* ls.d In A. D. l?i» ( Vide Mata. Jwnatoia. XIII--1 p. HI ). 

» /*oroiAurii.ia*Aoi» Palvardhm— Born. A. D. 1«3». Diod A. D. 1799. 
Vidop.50* of Madhpitugtna Caritrukoia by UUitrsvn Sboilri. Poons. 193T. 
Hare a deUileJ aoeounl of his Ufa snd exploits is recorded wiib dates. 

* Th# Ootrlvsli of Citplvao Brahman* in «ba HahXrSatr* menlioni Kapl 
u the polrs of lh* Limoyo Inmliiao. 
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the composition of this woric. Wo must now examine the date 
of composition of this commentary. 

According to Burnnll 1 this commentary was “ written about 
1800 a. D.” Aufrecbt ' also repeutB this statement about the 
date of (hi< commentary. Burnell’s statement is, however, 
wrong as it is directly contradicted by the .Into of commencement 
of the work recorded in verse 31 by Kulfi Karl himself. This 
date corresponds to A. D 1810 ( Saks 1738 j . 1 The question no» 
arises ’ What period of time was required by our author to com- 
plete this voluminous commentary on the Ihram/akeiivHm and 
in what year it was completed by him? This question can be 
answered on the strength of the following extract on folio W 
( 866 b serially ) of Mb No. 16 of l8Gi>-fi8 of this commentary : — 

“ arij*arg\ftf«? *n*K'«nnra$: i 
Ht*?nr yjmwvlaj frinr uwjftw. n ? u 

fsftefr ^rairanai »r»n |i R n 

S'* Tnwft am nTirslWf «orre*>rt tjmr trm- 

Pm il" 



• Cato, of Tanjore Uu. Pan 1. 1879, p. tl. Bcn.ll g|> e » extraoie from 
Ihe begianiag and cad of the Us described by him. In these extracts wo do 
eol find tbo verss containing the year In whieb tbo composition of tbe com- 
mentary wee began by Kii»> Sail. This verse is rooordod In the B. O. H. I. 
M» No. 16 of 1H66-68 read. u. follows 

" mr ni 5*: 1 

ffcwsfiptf qa wiKflw 37*1351 u 1 * u ” 

The caroDogrem y 0| jrfc. 3H%, ItKS «!*•« “• Sake 1T36-A.il. ISIS at the year 
Is which. Ku»ti Kari itatee, be began the composition of tbo commentary. 
TbU date Is Id harmony with tbo date of tb* paia-pcrt given to Kntfi Kavl 
by M. Klpbliistooe. the British residont at Poona on CM Itawafcr ms. In 
this rail-port Ku»tl Kaet is stated to be la Ibe aortic* of MaDkdevsbbsBs 
Patvardhan. the ton of Psrssburajnbhsu Petvardhon. 

■ Cola. Catalo. I. T64. 

* In the Ton, or. Catalogs*. VoL IV. 1*99. p. 1«7 the correct dal* of the 
•omoeocecoent of the commentary represented by the chronogram “ msg- 
ftlflfi" t* mentioned and the dliorepanoy of Ibis dale with the date give® 
by Barnell baa been alto mentioned. No reference has. however, been we- 
•OKed in this deaorlption to tb* date of completion ( A. D. 1618 ) of the cots- 
■•alary fonad recorded In B. 0. R. L Ms No. 16 of 1866-68. 
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This extract i» obviously recorded by Pltimbara who wrote 
down to dictation this commentary as cotnpjscd by Vaflchesvam 
and delivered orally ( «nn ). It was completed in Saks 
1?M»< a A. D. 1828) on Monday (Wh IHIu, Krgvam'w of tbe 
month of Wlrffaiirta, the name of the SateaUara being Strm- 
i Ih6ri. Wo do not know the place where the completion of the 
commentary was effected. It is. however, oortnin that a work 
commenced by Kntti Kavi in A. n. 1816 was completed by him 
nflar full 12 years in A. 1>. 1828. The statement of Mr. Vyankn)! 
NarAynna Ghalsist which follows tho ahove extract rends He 
iollowa :-- 

?>?' ■TK'"3 *<m 3TT^ II 

5T» tm* -nw rf7r>r’j $wt 'i "Twif -ima 

m% srro >ra UV* e»nfi *nrt rafs«TT» tronfr snrpj« 
UaSHIOT 5TW frflwH ll «r *.u*(l'40|HM II " 

Mr. Ghal.94:'! state* on S9rH April 1 ISfT? that he completed 
his copy from tbe original Ms belonging to one ^TTt raw*. 

Eleewhere (on folio 39* or 305* serially ) he rofers to this owner 
of Ms as HWI i'TO't. It is very much probable that Sakbopant 
Limaye* whoea Me was copied for l>r. Bahler is Identical with^ 
T~Th B iheetet the beginning of the V. which r f ior.l. the q^riosi contains 
tbe following endowment aifin - s •!!)? A WW ><4* 5”^ 'nf! *mn 
m*r 3JB XW Wirsl ^inr * E«»<" Ideally thie appar-di J «. prepared 
on JJod May 1667. F'.fio «i recordt the date lid April 1.107 and the eorthe 
die hloaelf - unn?*HW Folio Hi rrco.de the date iflh Mar, A 1507. 
Folio 71. «AJune/J«. Polio *7. t7IS April 1137, Folio U-idrd April 
1147. Fclio 55— US May m t copied at ' i( * ( «%>« «tnfrr ” ), Folio M- 
tltt Mag 1107. Their d»to« »how that the Me »1I tong copied from Mar'S 
lo Jtna 1147 at tho village j^r [ ( r ,. m th« topy of wSt SST1 &*tV at elated by 
the aoribe on folio 58 ( Bgqirfl ( |. Tho B. O. R. In.tituto toqulred tn !MH 
aboct 450 Mu from Mr. Bhnmbbureo (ioviad Limaye of h*. It ie probable 
that be toon*, to tbe family of flab referred to above. 

t Thl« Limaye collection of Met acquired by tbe B, O. K. InMitote la 
1938 enpplice tbe following evidence about this identity . _ 

(1 » Ffl»iiasiidAfl— { foiio 10 )— 1 “ i^HtmU'dl JtT^rjiT's 5*d* " 5T* 

fwtr ( = A. D. 1829 > ftnmsmi’V ilH *!* ?; 4m If 3W* «=ra ji 

(1) Jlzannuklivitoka — " sr^r »w*> iV/ifsiJ.pfrrnf HM**t»iqyta 

«i*ret Ijrtw* II " 

( conlmneJon mzl papt > 
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SakhSram Limaye of Kepi Golnt living in A. D. 181(1 and acting 
aa an amittya or minister to Mnbndevn Paraahurnm Patvardban. 
It Beams, however, possible that a copy of the commentary in 
question commenced in A. D. 1816 and completed in A IX 1828 
by Kutti Kavi was given to Sakharam Limaye and it was from 
this original contemporary copy that BuhlcrV copy i. e. No. 16 
of 1866-68 whs made and completed on 23rd April 1867. 

It is now clear that tlio IfirtfimakeixtiJraiwWiyil was competed 
lictween A. P. 1816 and 1828 and was not composed " about A. n. 
1800” as stated by Dr. Burnell. 

We have already montinned a work called tlio rtatlncinlSmavl 
among the list of works composed by Kntrl Karl This Is a tre- 
atise dealing with adoption. In the beginning of this work he 
tells us that lie composed the following works:— 1 

c 3 ) lliTo*»i<k*ilirout*-ititt—{ 2nd 8a|ka ) — " *j ipips <q>nq mat 
O'!? n* ?> wira niio- nj<iru 'Trzciri'mr ftsj* n tor 

limit to ■pt* to ” 

< 4 I Ibid. < )—■•««, to* IOTi to *** ii “ «ft 

fftotol WM9-I HUH: 31% ?•*•') HTtUr " 

(J) Ibid. ( US B.tt,k-a >— 1 “ j|i »■*',. rtfliwn *I"M pfigl 
bbr: mite "pin 1srfWw» wr«d n ninfi nun vtot firo% to 
TM* to II " 

( 6 ) Ibid. ( 3 rd B j/ia )~" ;r* (»•.- ftyrs-ns rttot «m ” 

(II Ibid. ( r.th StifLi I—' “ 51% ’•« JJ<; totfl •)!! y** 

liift? »f*m fti«rd w ninii nwl »*! fmrir to pit nit u - 

(8) iuoi«f»«B(»rta— - 51% ?--> Hiqen'i w-w «r? tout 'j vaoi ir 
TOfftonif ” 

( 9 I Mot/»iijoiil|r4-M*"ai'a«a/ra.-( Prstlisms puru*» > Polio It 31 % 

M-nnaiB H«to %■* *a v srrtit '■> Sm fomr to 

IWIUMI FolioS — *' jr* 1«* irani'iBiss V «c * TOm 

to snte* 'Rsoirn tot stoi <nr jtttx ” 

(10) ralaWMa— rollo 1.1_“ jm, - 

(U) Pateadt* »ilb comnrafary 0 / — “ H% ?*«.? BtfflUW 

(bPH> *FTO TO * 8*1 WW it HS'TPtCKl " 

1 Hulluoh: Rtprls cm 5o». Via No. II. Mtdrm, 1893. Appendix pp. 
144-145— Extract No. 1528. Hultuob •umnurliu this oxtraet on p. rl of his 
Steporl II u follows : — 



I contused os !\ 4 it pa 31 ) 
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( 1 ) " faffw 8imm " I. *. commentary on the sra« com- 
posed by hia grandfather, ( 2 ) ( 3 ) «rsm4W- 

■Hfq " ( 4 ) *' ftvrdr a w m w w ” and ( 5 ) 

Lot ua now try to fix tho relative chronology of Home of the 
work* of Kutti Kavi on tho baaia of evidence recorded in this 
paper. The following tabular statement will be of some use in 
fixing the relative chronology in question «— 



Id verse 10 at the beginning of tho 
Kutti Kavi culls himself "irawmftTO* If we understand 
this epithet to refer to his composition of iramuwofo we shall 
bavo to look upon tho Hsmwtfwi as earlier than A. D. 1816. 
With reference to item No.a 4 5. nnd 7 to 1 1 the chronology 

“ No 1418 is a oopy of DeffieomMmaji. a work on lb* eeme .object by 
VIBobetrans the son of Naraiitfeha or Nfnlibhe. graodton of Mldhava nod 
great gr.nd.on ef another V*flehe*»»r.. He also wrote a cororeenlsry oo his 
■rest-grand father'* Ma\i>aSaloka ( Tanjon Colo. p. I6t‘ >. a comm.aUry 
on the whole //iro*tni<«Biiifra ( e portion of ibti u found in No. 682 ), a 
logical work entitled KaiaiaftpaeUddrlbB end tbe Ifalamarenirtioyo. Ao- 
cording to the oolophon of No. CBS, bln great-grandfather whose name wee 
llkewlee Vaicbedvare hnd toon tbe minuter of ( tbe Maratbn king) Tokojt 
of lb. family of Bho.alS. Qo.tndedlkt'ta, an enootttor of VgBobewara 
bad been tbe prime-moil ter of KagbunSlho one of tbo ( NBy.ka ) rulere of 
Tenjoptire (Tan lore ).*' 

3 ( Annul. B. O. R. U 



Works 



Chronology Source of Chronology 



1 ignnj-ElfrTtWTWTr 

2 ^irftwmrvr 

3 BIJT%miIj(0T 

5 •nm-frrrr^ra 

6 

7 WT^T^HTin&T 

8 

9 vfanfawi 

10 igwwifryiT 

11 TCihrf^rrwiT 



A. D. 1816 to 1828 B. 0, R. I, Me 

No. 16 of 1866-68 

after A. D. 1816 JwfafRTflftr mention! 

ft. %. 

after A. D. 1816 «T|ra>mrn'ih mention* 

Probably mentioned in qirftriwrafa 

alter A. D. 1816 and 

mentioned in 
mentioned in *n° fa^TT 0 

unknown not yet doterminod 
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indicated is only probable ns thn Mss of these works are not 
before me and hence I have no moans of making a closer study 
of the problem of Choir exact chronology. 1 may. however, note 
here the Mas of the works of Ku(ti Kavi mentioned by Aufrecht 
These are as follow* 

(1) yir few tr n <9t dh. by VUnchesvarn, son of Naraeimha 
Hz. 1091. 1528 ( Vide OCIU. 53 >. 

(2) urtf’ijMiniaT— No Mss recorded by Aufrecht The Madras 
Edition of this work of 193* is b;tsed on a rare Mil 

( 3) nrr<tf5iA*?JtCTr— Burnell Hii* ( Vide CCI 114 ) and 1*C 
134 (COlII. 96). 

(4 ) wwirSira?™- Hx. 2, p. 144 ( OOI II. 19 ). 

(5) HiWTtfadro *— Hr. 1528 p. 144 ( CC1IT, 93 ). 

( 6 ) mafvsnrnTO' — Some works ot‘ this name are mentioned 
by Aufrecht but none is ascribed to Vanoheevara. 

( 7 ) auidtvxfa^iniol-- No Ms has l«en recorded by Aufrecht 
under this title. 

(8 ) Itf *W far*!— No Ms recorded by Aufrecht. 

(ft) irvnS*at%«r— Do 

(11) (cTuttAifumtuiWJi— 3 Mss ( Vide CCr, 766 ). 

On the ho9is of the evidence recorded in this paper the follow- 
ing conclusions may be arrived at 

(1) The literary activity of Kutti Kavi lies mainly between 
A. n. 1816 and 1810 or so. 

(2) Tho commentary on the Htrani/iik-tiiOtra was com- 
menced by him in A. D. 1 816 and completed in A. D. 1829. 

(3) Kutti Kavi gives ua a genealogy of the Patvardhan 
8ardara of tho Southern Maratha Country at the beginning of the 
commentary on the HiranyakatteZIra. This genealogy Is correct 
(O far a* it goes. 

I Mentioned by Keoe : Hist, of Dior no., 1, 35?. 

■ Ibtd. p.401. 

• Not mentioned by Mr. Knot, who mention! works of this onme by Var- 
leptttmiur. ocfl aiT.rtaB. On p. 756 Mr. K*ne rrfert to Ku|ti K.vi .. 
“ 80n of =n%, author of and "gwnfiofu.” The oorroct 

eb3>b appears tc bt *• «3N' ” ( e St(THT>J )— Vide Krlihnvtmrharier : 
Met orp o/ Ciouical Sanrknt Liter at art, Madras. 1937. p. 1086 footnote. 
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i i ) Kutti Kavi composed the above commentary at the 
express desire of Sivkhttram Linutye of Isapi pira, whom he des- 
cribes ns the am3/jia or minister of Muhadeva Parasbnrntn Pat- 
vardhan. The surname of another minister mentioned by him is 
Jog. who needs identification. 

( 5 ) Sakharama Limaye mentioned by Kutti Kavi as aimlya 
appears to be ident:al' with Sakho Atlanta Limaye of Asta ( Dist. 
Satara) who was » /ijrfoi*or Finance minister of the Patvardhann 
with his native place at As\e ( As(ekar). The B. O. R. Institute 
acquired ini 938 about 450 Mss from Mr. Shanibhumo Govind 
Limuyo of Aate. who is evidently descended from Sakhopsnt l»d» 
or Sakho Ai-acta Lima) e. This Limaye collection contains Mss 
with the endorsements that they belonged to Sakho Ananta 
Limaye Astekar Fo-lnls. These endorsements am dated A.D. 1829, 
1831, 1833,1834 end 1835. 

< 6 ) The B. 0. It. Institute Ms No. 16 of 1866-68 of the /hr- 
anf,ufo»tf*3/m«'ytlU*vl by Kutti Kavi was copied for Dr. Uubler 
between March and Juno 1867 at Aste from the original belong- 
ing to Sakho Ananta Liranye and dated a. D. 1828. the date of 
Completion of the commentary. 

( 7 ) Of the eleven works known to have been composed by 
Kutti Kavi. Ms* of about six have neon traced and reoorded in 

• My aurmtse ubout till* identity h.i alee* boon corroborated liy llm 
Genealogy of lha Limaye Family of Asia. kindly seat by Mr. 8b«mtdiurao 
Limaye on Tib July 193V. 1 reproduce L*low only tbo porticout portion of 
tbla Genealogy — 



.1 nanta 



SatKurUm ( 4 Sons ) 
(the patroa of Kut?» Xavi 
HU date* range from 
A. D. 1816 to 1834 ) 



GGruis ( 4 3odi ) 
DKoyldtta 
0"Bt»d 



Zombis 



OoraO" 

•Sambhnrao Limaye l» a middle-aged man In 1919. Ho atatea that tba 
Aa|a branch nf tb* Limaya Family originally halted Irom tba rlllago 8omo- 
*v ara ooar Hatnlgirl The 8ome>v»ra line wua styled *t " DAarmOiUtAlH 
Lima pc. " I iataod to iuMi.li an acoouot of Sakho Atlanta Limaya and hU 
inlaraat Id Sanakrit Mse. along with my liat of tbe Mai Id tbo Limaye 
tolled I on acquired by tbo B. O. H. Inititute. 
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Catalogue*. An effort should lie made to locate the Mss of the 
remaining five work*. 

(8) For the present the relative chronology of only three 
works has been established in this paper, according to which the 
HirmyihtilaiiliwiriUhgQ ( begun In a. I). 1816 and finished in A D. 
1825 ) was started first The Jlallaeiniam»d which mentions this 
commentary was composed Inter while the /ihOltacinliunavi which 
mentions both the above works is evidently the 3rd work In this 
order. The Mala wlamirw yi t may have been composed before 
A. a 1S16 as Kutti Kavi culls himself " Malaumhuinuttapafu " in 
the above commentary. The remaining works are not mentioned 
in this commentary, an omission which may suggest that they 
were composed after A. l). 1816. This point, however, need* fur- 
ther investigation. 

(9) Ku«i Kavi was a very learned man. Judging by the 
details recorded in the several passport* issued to him by 
Mount Stuart Elphinstono tho British Residont at Poona in A. I>. 
1816 and other officers, Kutti Kavi appears to have been very 
influential a* well. 

P. S — The following further colophonB oantaining references 
to Sakhopant Limaye are found in the Mss of the Limaye 
collection:— 

Ms of — dated Saks 17 to ( A.D. tUiH * HifWi- 

<lf* SM* I vfr RBivn ST**!* ” 

Ms of dated Saka 17 IS ( = A. D. 1828 ) 

“ <ra •*>*’ ir win*rs*8fifc- graiffS: '' 

Ms of Mfcwflam - date Saks 1748 ( = A. 1). 1826 ) 

MJTO *t WTK 3tH I 
waw inm^H i n -. ii ” 

Sakhopant appears to hare boon a pioneer in the work of 
collection ard preservation of Mhh. later started in 1866 by tho 
Bombay Government. 




DU. V. S. SOKTUANKAU'3 THEORY OK TUE 
B11RGUISATION OF T1IE ORIGINAL BHARAT A ' 
AND TIIE LIGHT IT THROWS ON TIIE 
DRAVIDIAN PROBLEM 
BY 

A. P. Karmarkar, M. a.. LL. B. 

L In/rodudonj 

Early since the middle of the first quarter of the present 
century, the study of the Epic? and the Pur&pae, ns a sourco for 
the rebuildiiiR of the ancient history of India, received an im- 
petus nt the hands of an eminent scholar like Pargiter, who, 
however, hu done almost the whole of the spade-work. Further, 
not to mention the efforts made by E. W. Hopkins, G V. Vnidyn 
and Jayaswal in this direction, the work is now undertaken in 
the Hold of tho Mahibhdrata by a batch of scholars headed by 
Dr. V. S. Sukthankar of the Bhandarkar Oriental Research Insti- 
tute. Apart from his main work of the editing of the Maha- 
bhftrata, Dr. 8ukthonknr is also writing a series of monographs 
detailing the various historical aspects of tho Great Epic, which, 
however, are drawing a keen nttontion of the scholars in the 
field. Especially hi- writing on the Bhrgus in the Mahabhfiratu 
is of immense importance in this connection in so far as it not 
only indicutes tho luarneJ scholar.-hip and literary acurnon of the 
writer, but it also throws a wonderful light on ths solution of tho 
most knotty point in regard to the final redaction of the present 
Mahilhsrata. Dr. Sukthankar has rightly innovated the theory 
when he says, that 'the Bhrgus worn the Peo}U who con be said 
to be tho re-modellers of the Mahlbhdrata in its present 
form out ot the original Bhlralo, which was composed by Vyisa 
and which consisted of 24000 stances ' *. The theory really acts ns 
a double-odged aword «o far as It does not allow of any such the- 
ories propounded by scholars like Holtsmann and others, who 
tried to turn the original story in rather a topsy-turvy manner . 
and at the same time it indirectly throws a flood of light on the 
Reformist activities of the Bhrgus in regard to their relation to 

I Ct Aenoli o/ tht HAosJar**' 0. H. Intlitul,, Vol. «vlU, *p. 1-76, 

* However. I am Mill doubtful about tbe point whether V4y»s bimieif li 
the dlNot composer ot the Bblrsta. 
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wards the indigenous people of India. We shall see about it 
laier on. 

II. The Jt hunts in the MahUldtiTala <rtid the i'urutui*. 

( / > The Bhrgue in the ifahabli&rQta— l>r. Sukthankor li:i* 
collected togethor all the materials regarding tho activities ;uul 
the history of the Bhrgutt obtaining in the MahAbhSrata. On pp 
61 65 of his article, he say* that, the BhArgavas ore represented 
in our Epic as irrascible sages, domineering arrogant, unbending 
and revengeful. -Owing to the occult powers, the Bhargava* arc 
( described as ) gods walking on the earth. Further, Rhrgn, tho 
epouymu?. ancestor of the Bh&rcavae, was one of the Prevjlpfttlf, 
and U represented as having sprung from BrahmA'a heart Later, 
Uhrgu is described as the greatest of tho Meharis. Eventually 
Or. Sukthankar has elaborated on the topic of the mighty deeds 
of ParoSurAma, and has discussed in detail the various AkbyAnas 
and Snmvadns In regard to tho Bhrgue and their brother-sage*. 
On pngo 66, he has also tried to summarise tho position of the 
Bhrgue a? drtailed in aucient Indian literature, lie has also 
remarked on page 64, that Purasurfima has not still attained the 
position of an AvatAra in the MahfibhOratn. 

( 2 ) The BhfQut in the FutUeas — In our opinion the Bbrgus 
acquire a greater prominence in the 1’urAnaa Thisisma r nly 
doe to the fact, thot tho Furious have undergone a wholesale 
revision in the period of the Guptas. The theory regarding 
Parafcarima as the AvaUra of Visuu is met with general ap- 
proval. The anceetor of the Bhrgus ia said to have been so power- 
ful as to curse even Visnu, so that ho wap to be born for seven 
times on this earth. Bhrgu is further deecribed as one of the 
eighteen authors on the * Art of Building 9 ( VAstu-Silpn \ Fur 
tber, the details regarding their genealogy and history is more 
beautifully summed up in the various portions of the Pur&py. 
We also get sufficient data regarding the side activities of Sukra 
and Mu successor* towards tho rojuvlnation of the Daityas and 
Aauras* i. e. tho Indigenous people of India. 

III. The Bhrgue and the Draudian Prblenu 
We agree with Dr. Sukthankar when ho says, that the Bbrgus 
formed one of the most mighty races in ancient India. We fur- 
ther agree with his thinking, that the Bhrgus did actually handle 
the BhArata, and that they remodelled the same Into tho preeent 




Sntlhankar's 7 Ivory of the Httguiuillm r!c. 



MaliSbhftrata. He has arrived nt the riulit conclusion partly 
logically and partly intuitionally, which, however, reminds na 
all the while of the original acholur.-hip of the late Sir R. G. 
Bhandarkar. 

The problem of the Bbrguisation of the original Bflarata in- 
directly throws a flood of light on the eubjeot of the conflict that 
was going on between the Aryans like the Atria and others on 
the one band, and the reformist Aryans like the Bhygus on the 
other. The activities of the sage Atri towards the spreading of 
the Aryan cult is already well-known to tho reader* of the Vedio 
literature. His confliot with the Dnsyus may be perceived from 
the following amongst other passages of the (Lgvedn. 

3n nsitfrowsTfti f*ra ?<i i 

wn*re *501* il w. MVT 

Or again 

vft gTTig*?: •rwrs'r^ftmrst' ^arrr nor* i 

BWsgr switfstow nrm afyfl ^<n*rr j r vJH i li 

a?. UW 

The Asuras, on the other hand, were deadly against the im- 
perialistic tendency of conquest of the Aryans. Eventually they 
found in tho Bhrgus their keenest friends, who possessed the 
greatest Reformist tendencies and who were always ready to 
side with them. The Bhrgus evidently played their role in two 
way* : they wanted to maintain thoir supremacy amongst the 
Aryans on the one hand, and at the same time they wanted to 
mix with the indigenous races of India, either by moans of fusion 
of races or by imbibing their customs and manners, let it be to 
any limited extent 

Eventually, we do find this tendency of tug-of-war between 
the orthodox and tho reformist Aryans In thoir literature. The 
Bhrgus had the weapon of literary excellence at thoir disposal* 
To them are attributed the ioint authorship of the Atharva Veda, 
and the nuthorship of the Bhrgu-Samhltft. the Vistu-Sastra, the 
Samvadns and other allied literature. These works do really 
throw a peculiar light on their capacity of high looming. On tho 
other hand, the efforts of the orthodox Aryans to overshadow the 
achievements of the Bhrgus can be perceived from the following 
Bbrgu though himself called aa the greatest of tho R?i» ( Maharsl 
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is not included in the list of the seven sages; and the name of 
Manu la foisted in the place of the original Bbrgu in the cane of 
the Bhrgu-SaihhitH. Thus regular effort* seem to have been made 
to undermine tho prominence of the Bhrgu raoe in ancient times, 
IV, Tl Rhffju* and Southern India 
The following few facts in connection with nearest affection 
and the remembrance of the Bhrgu race amongst tho peoplo of 
Sou tbom India, may give a direct clue in regard to tho efforts 
made by the fcesf of the Bhfgu taco towards the rejuvination of 
tho Dravidian civilization in ancient India. The site of Sukra 
( Venus ) or tho Kalei of the Mohenjndaro times 1 is still taken 
to bo auspicious. Further, Paraiurnmn is still worshipped in the 
Clnf4 * ( M oh on jo Paro Ins. ) or the province of tho Sapta-Dra- 
vidn-Kohkanas of the Pur&pas e. g. the western-most part of 
Southern India by the Nftmbudris, Heggades, Kohkanaathas 
and others. Further Rennktl or the Dravidian deity Rll&mm& is 
still worthipped by thousands of people in this province. Jama- 
dagni'# marriage with RcnukA may also give a clue in regard to 
the origin of the Ksatriya*. who in our opinion were mostly 
tht direct recruits from the mighty Dravidian racea Further 
there are references available in the Pur&nas and the Mahft- 
bh&rata to prove that Sukra and Parasurftma were tho worship- 
pers of Mahddnva, the original god of the Minas ( MVnnnttha )*. 

Thus we may not feel surprised if wo hnppon to come to the 
conclusion that Dr. Sukthanknr s theory while interpreting the 
question in regard 'to the final rodaction of the Mah&bharata. 
also indirectly throws a flood of light on tho problem of the 
solution of the Dravidian civilisation in ancient India. The 
learned Savant Rev. H. Heras, S. J., M. A., is busy with laying a 
firm foundation for tho Proto-Indian Theory, and Dr. Sukthankar 
here gtvea a mighty clue regarding the interpretation of the 
ancient Aryan writings from tho Dravidian point of viow. Wo 
itro etill awaiting for their further researches in this direction. 

Information siren to me personally by R$v. H. Herat, 9.J. ( I am giving 
publicity to the same with due apologies ). 

Cf. Rev. H. Herat 3. J.: tafia* Cntftir* III, 4. Mobeajo IHro : The 
People end the lend p. ?it. 

Cf. 6kandft POrln* f. Mibovara Kh. Adh. 17, SOO of. also the 
virtoni artiolce contributed to different Journili by Her. II. Herat, 




THE FORMATION OF KONKANI* 

BY 

8. M. KATRB, M. A., Pn. D„ ( London ). 

S 181. The process of simplioation witnessed in the MI-A. 
stage continued In the NI-A. stage, and worked an absolutely 
new change from the synthetic to the analytic stage. This 
process of simplification is in reality a reducing and regularix* 
ing process. As in Ml-A. two numbers alone- singular and 
plural- ore preserved. Of the many dialects of Konkapl the 
southern group shows the distinction between tho sing, and plur. 
whereas the noithorn group, in line with MarSthl,' doos not 
distinguish them in the nominativo of masculines derived from 
the Sanskrit -u class, o. g. dfo ( In oppoaition to s. gs. dhm : 
dm )*. 

Declension 

§ 192. Konkapl, like other I-A. languages, punwrves in a 
reduoed degree and a more regularised manner the flexional 
system of MI-A. But on the ruins of the older formal system 
the NI-A. have built up certain characteristics of their own. 

This is seen principally in the themes or atoms where the 
phonological changes studied by us in the first part show the 
general maintenance of the 1-A. characteristics of those changes. 
Then thoro ie the question of the gender, number, and case with 
case-terminations. 

The theme or stem. 

§ 198. Bearing In mind our observations on tho final vowels 
( SS 15-20 ) we may say that all nouns in Konkaol end in -a, S, 
-i or -I, -w or -fl, -o and ~9. 

-a •• mom nape of the neck ; mam mind ; ghara house » kUma 
work, etc. 

-a ; dka/!4a, bc'fo dull-witted, i naina a bird, gafdu chief. 

-} ■ math mud , bhuyi earth ; rapt queen ; mhOntOri old woman. 

• Con tinned from tb. And. VoL XVIII P.« ( It ) p. K*. 

I La langui norofM. | 1W, ( p. ITS ). 

* lo tbio Sections. snd si. will bo taken ao ino norm (or all Koftksel 
distorts ; forms (or x. «». ox. g. etc. can be deriTed from ihoso by the applica- 
tion Of tfce laws aimed at in tbs Phonology Section. 

4 l Anaala, a. o. a. u 1 
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~it • pUtu son ; mhZru mead, honey •, kOnu ear. etc. 

-0 • ghojo bone ; pOimo udder ) mhUsiiuro old man, etc. 

-i '• dog : mbit? head ; suite umbrella etc. i -/ : dhal 

curds ; roofl pearl. 

As a result of the loss of the original short finals of the MI-A. 
In the northern Konkanl dialects »e have stems onding In con- 
sonants also, but tliolr original ending may easily be seen in s. 
gs. dialoets. Honco wo shall not specially deal with the northern 
dialects in this connection unless they show somo oharacturia- 
tics not witnessed in the southern group. 

Gender 

f 19i. The distinction of the three genders noticed in OI-A. 
and MI-A. ia clearly kept up in the dialects of Konkanl, a feature 
whioh it shares with Marathi, Oujaritl. Siinhalese on the ono 
band, and with the Himalayan language Bbndarwahi 1 on the 
other. 

The results of J. Lohmann’e Onus and Serin* show us that 
in Indo-European the idea of ntx is secondary whereas the idea 
of gnus I animato ' inanimate ) is primary, that the neuter builds 
in its fundamental forms a purs morphological category and 
that from the forrwl point of view tho Feminine and Masculine 
form a single category, and that originally from this conaidera- 
tion tho I-E. system had no connection in its penm-system with 
the vr of the thing denoted. In PI-A. and OI-A. the distinction 
between animate and inanimate genus has no importance ; the 
morphology shows that except in tho direct oases ( Nom.-Aco. ) 
the Maso. and Neut. form a single category in opposition to the 
Fern. For a general consideration of this problem as applied to 
the New Indo-Aryan languages see Bloch, L' mdcrargm, pp. 
150 seq. 

While the distinction of the gender* has been preserved in all 
tbeie three stages so fur as the above-mentioned languages are 

1 Indian UnfutiUct, Bulletin of the Ling^iiUo Solely cf India, Vol. I, 
pirn IMV. lttl, pp. 1-M. Neuter Gender In Bhaderwahi by Biddhnefawar 
Varml* 

’ VaBdiuhooek 4 Boprecbt, OciUng.o, 1S3*. ( = KfRlMung.h.f.o nr 
ZtlU f. »«r*L Bp» »cbf oroobuna *of dim Goblet* dor. idg. Spreohon, He. N.J. 





The Formation of Kofihtijl 



27 



ooncerned, the gender of Individual noun* ha* not ilvayi been 
kept intact The beginning* of a certain normalisation are 
already seen in the deolenslon of the Fem. -i and -a and the 
corresponding Masc. nouna in tho Norn.-Ace. plural form*, o. g. 
aggio, tBkBo by the aide of other forma such as mile, devi'6. dhenuo 
taAEa This tendonoy of reducing tho Masc. nouns of OI-A. 
ending in or -u to Fem. in NI-A. is seen in many instances • 

Sk. agnih i MI-A. aggi, NIA. Sg, agi, agg etc. fem. 

This may not be taken as a general rule for all NI-A. 
language*, e. g. Sk. ifyufc ‘ Hindi ukh, ikh fern, but Marathi Cs, 
Panjabi ikt/i muse. 

Again in the case of Sk. tdrhnan nont (varlmn ), MI-A. 
fem. valla masc. and neut. all the modern derivatives show the 
feminine gender. 

$ 195. Tho Kohkanl nouns have certain characteristic 
endings connected with the different genders. 

-a with neut. and fem. ’ ( a ) Neut. kOrna work ; wirvi mind ; 
ghari house : etc. 

( b ) Fem. m5na tho napo of tho 
neck ; tula way, Jo mga think, iJja 
shame etc. 

-fi with maw), only 1 : dhaffll imbecile, dull- witter, ga>fp 
cliief, etc. 

-f with fom. only : mQUi mud, UUri scissors, hut i elephant, 

etc. 

—u with rnaao. only * i halu hand. kSnu ear, duff u money etc. 

( Exception : s. gs. dv-su mother ), 

*- with nout only i dog ; $ 011 ? umbrella, parasol ; tn&lffi. 
head, eta 

-i with neut in dhhi ( Bk. dadhi- ) curds, mc/ri ( 8k. manktikam ) 

-a with masc. only : ghn)o horn, koUo fox eto. 

5 196. It will be food from above that where Marathi shows 
a fominine in -u ( e. g. iflffi ) from a MI-A. -idi > 8k. -u-kd 
Kohkanl will always show a Masc., whereas in the case of 

I Exoeptirg nomina propria . •. k ftMAa, /*»8. RrmZ, tic. 

I fcxoeptlng a# uton in -u icmfl, child, cifr jwaoR maid-orrnnt, aio. 
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Mar!{h1 masc. in -i (a. g. hVi or hulk i - 8k. karti) Konkanl will 
always ibow a feni. (0. k. t‘ keuli fem.). We may therefore 
deduce from such examples that normalization of Render etc. 
lias proceeded to a greater extent in the Konkunl diu'ecte than in 
the Marathi dialects. In tho whole of this section the final short 
vowel9 are taken as characteristic of ur-Kohknnl nouns although 
at present they are seen only in the southern group, having been 
recently lost in the northern group. 

? 197 . Tho Konkanl neuter in -a sometime* corresponds to 
8 k. msec. : a gB- nujjara ( morjOrnh ) cat, gu'ldnm ( pirdobhafy ), 
nss, tjukkam ( s&Aiir-ih ) pig. In fact all names indicating some of 
these domestic animals appear to be neuter whereas tho wild 
animals are generally indicated in the masc. as in OI-A. ! s. ga 
tOgn ( vyaghrah ) tiger, wkhu ( miduih ) lion. This does not apply 
to extended nouns, as in dtfala neut. spotted stag, hind, deer ( Sk. 
ctfm- with MI-A. -alia- extension ). Tho extension in -afcn- 
nhow* si! the three genders : s. g*. x. gx. nx. etc. gkorio masc. ghQdi 
fem. horse, mare and * 3 t>> dog. Aa a matter of fact where this 
-afro- i* in the raaeo. we automatically get the fem. in -MB-, that 
i« Konkanl H. but tho neut remains without any change : thus 
tun? represents a dog as well on a bitch, but ghodo represents a 
stallion and gh&ll a more. 

It therefore ajipears that n study of the entire mass of them 
examples from the NI-A. languages distinguishing these three 
genders la absolutely essential for discovering the principles of 
suoh differentiation-* subject to be investigated outside our 
present scope. 

S 198 . Tho neut which separates itself from thn maso. only 
in the direot canes ( nom.-aoo. ) in OI-A. stages is identical in 
the other cases with the roaac. And in genoral there is no 
semantio connection between these two; but not so between the 
maeo. and fern, of adjeotival nouns 1 hero the sense of bigness and 
smallness is inherent in the maso. and fem. respectively. Thus 
we havo mad<lo in a gs. x. for the coooanut tree but roa-tyl for the 
betel not tree, showing the oomparativo sizes of the two nut*. 
In a few cases, however, the rftle is exchanged 1 s. gs. kalao a 
■mall pitoher : kalii a big pitcher ( ?. a meazure of rice moat to 
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14 Mere h A similar semantic relationship hold* good betwoan 
neut and fern, nous * s. ga. doru rope : dor; fcm. a thread. 

Number 

§ 199. Like the MI-A. dialects Koiikapl poxso.sac* two 
numbers singular and plural, in opposition to singular, dual and 
plural of OI-A. The dual in 01* A* is particularly connected 
with pairs such as p'tfarau parents, bhu'auu eyebrows, etc. But 
gradually the use of the numeral </rv- replaced the use of the 
dual. The idea of duality in Konkanl as in all MI-A. and NI-A. 
dialects is conveyed by the uso of the numeral for two. The 
plural is need to indicate, besides plurality, a kind of respect ; 
this is in fact an honorific use which it shares with most of the 
modern Indo-European languages. Of tiio Konkanl dialects s. 
alone restricts itself generally to plurality, for there is no 
honorific plural as such among iti speakers who use it only 
when the need ari&es to converse with members of other 
communities. 

Case 

3 200. Like all Nl-A. languages Konkanl knows only two 
cases-the direct and the oblique. The nominative and accusa- 
tive of OI-A. have merged into the direct case. For a discussion 
of the history of this change in Indo-Aryan, see Jules Bloch, 
lx i tangn* mara/he §§181-181 ( pp. 179-183) and LiriMo-aryen, 
pp. 156-161. Unlike othsr languages of the type like Mar&th! 
the vocative of Sk. has not merged in the direct case. but in the 
oblique. These two cases constitute tho characteristic of 
Konkanl flexion. 

The direct cage is uaed generally as the subject* the inanimate 
dlreot object ( e. g. rflmObi Umbo ditfU ) ho gives a mango to Rlma 
etc. ) but never ns a vocative as in other oognafce languages. 

The oblique case is used with or without postposition*; tlie 
lost p«po*ition is mn only in hurried speech, but appears on 
alow analysis of the forms in question. Thu* In a gs. liumn dmho 
(HUH a mango has been given to USma the furm rdmu is identical 
with rUimlk{ a ), for the question kopaiia)? to whom?* is 
invariably repUod to by rdm a ). 
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S 201. Aa in Marathi and other NI-A. languages, the direct 
case of tones ending in maao. -a in Sk. or -11 ( nom. 6g. form ) of 
Kohkapl in baaed on tbo corresponding nom. and dative-genitive 
forms of OI- A. 

The direct singular ends In -v («. g .liiU-u) and the direct 
plural In -a < MUa, i. e. haHt)s this will explain why the general 
practice is to give the basic form of the first as hafu (ending in 
-u. just as i jhod-o is ending in -o) whereas in the case of similar 
plural numeral* we have the bases given ns paAc-a, eiit-a, ~U-a, 
naw-a etc. 

Corresponding to the above Boheme wn have in OI-A. <tw h 
( tow before sonants ) i drftxih l or Mai beforo sonants ), the -o and 
-ii being respectively reduced to Kohkapl -u and -a. The sing, 
nom. -u isattestod in Apabhramsa and old Marithl. Similarly 
the plural In -o. 

In the pronominal adjectival forms like to, jo. ho etc. of 
KonkanI we are to seek not the conservation of the nom. ag. in 
-o. but rather the extension of the bases with -fca giving us a 
regular -o onding. This -ka extension is applicable not only to 
adjectival and pronominal bases hut also to aomo verbal basoa in 
MI-A. In addition to adverb*. 

S 202. From the dat.-gen. -aha of ApabhramSa we get the 
oblique case for tho mane.-neut of Sk. -a- declension in KonkanI 
aa -i Thus from dtvu the direct cose In the eing. we get the 
obliquo singular as dtv-a and from the neut. maria we got the 
oblique sing. nua-U. 

Similarly from the dat.-gen. plur. -aha of Apabhrarhfia tha 
oblique plural in -5 is derived in KonkanI : dir. sing, dev- u, plur. 
dee-a, but oblique sing. dctHI, plur. dev-5 ; bo also from the neut 
worn the oblique sing, mon-fl, plur. man-a. 

§ The direct case of neuters in -a of OI-A. follows the 

general trend of I-A. development Thus from tho eing. phala-m 
we get b. gs. phala by tho loss of Iho final nasal (see § 16 * ) of 
MI-A. phala-m-, corresponding to OI-A. phaliini we have MI-A. 
phaUHAi or phalu-i regularly giving the Mar. oblique plur. phil-i, 
but all Kohkanl dialects ws gst phal-u , this form can only be 
traced to Vedlo neut plur. In -3 whloh is about twice aa frequent 
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in the Bgveda as the form in - 2 m ; tho nasality appears to be 
due to the contamination of these two giving us an ur-KohbapI 
• mod. Konkani -d t unless we base it on the analogy of the 
oblique -3 : -<L 

§ 204. The direct case of feminine nouns ending in Konkani 
in -a (from Or- A. -a) couserves the MI-A. tradition; sing. 
mala : Konkani mQla, and plur. rnafa-o 1 Konk. mOf-o. 

The oblique case has the desinence -* for the sing, and -a for 
the plur. : a g. s. ge. man-a, sing. • mtinln )-o plur. in the direct 
case, and in the oblique sing. man(nhs : plur. mu/ri n )-&. The 
oblique singular is derived from Apabbramia Gen -Loo. termina- 
tion -alien nd the plur. from tho corresponding Ap. plur. -aka. 

i 205. Most of the K. words in -j are derived from St -*#, 
-i fc& or simply -I, illustrated respectively ba s. gs. hasti, mvttl and 
rati i Sk. tas/in-, mrttik d and rdfrl MI-A. tradition is conserved 
here : 

Sing. Plur. 

ruff* raiti-{ i/ )o 

Kon. rat-i rut-yo 

on the analogy of whieh we have mutt-i « mahya, hast-l • hast yo eto. 

Tho oblique sing, and plur. are respectively characterised by 
the desinence -ye and yi, corresponding to -e and -3 of the 
preceding paragraph. The p&latalixation in -ye and -pfl is due 
to the extended forms of a majority of these nouns in -ML The 
bases for all these are the Ap. gen. sing, and plur. terminations. 
We thus get tho oblique forma rtU-y* in sing., in plur. 

S 206. The few rare cas*9 of the neuter in -I or I show the 
same type of obligue coses as the fern, in : met-ye : Mof-yii from 
m5^i : St mauktihm . Pk. mottuiih. 

In the direct case, however, we have mntj In the sing, and 
mijti in the plur., the difference being only in the quantity of the 
final vowel or rather the stress with it is pronounced. In actua- 
lity, howover, apart from this accent, it ia not always possible 
to dintinguisb the different length* of the final vowel. 

5 207 The neuters in-? are due to 01- A. -aha ending. The 
direot desinenoes are -i in the sing, and -f in the plur. 
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Sk. fling, iuna-kam plur. iunkam 
P «. mna-yam mrm/uini 

Kon. sum-? auit-i 

The plur. here correspond* In the -fl oi Mari (hi 

The oblique in given by -ya in the sing, and -yii in the plur., 
corresponding lo Iho -u and d of corresponding neuters in -a, i. e. 
the uoextended neuter*. Palatal toil ion or the presence of -v- ie 
due to che extension in -aka-. The Ap. gen. termlnstlone egnin 
give us the regular oblique desinences. 

S !08. The masculines in -o are due to tha -aka- extension 
of OI-A. The direct cuso is given by -o in the sing, and -e in 
the plur. = «Motfo:yA(V». We have shown that tho -a is due to 
the ! allotted form of OI-A. -ako. MI-A. -ao, and that tho plur. 
-t ie to bo takon os the plur. -akH ( before sonauts ), MI-A. -ayd 
< § 5S >. 

The oblique is given by -yH in the sing, and -ya in the plur. 
ae in the preceding oase. 

S 209. Certain neuters in -u or arising from tho OI-A. 
-aka, MI-A. -uit/to-. like the neuters -I or i arising from OI-A. 
-ika, MI-A. -t(ir)a-, need special mention here. The direct aiug. 
ends in -u short or long, but tho plural ends In -tu* & ga. -esrrffi 
canj-xO. 

The oblique Bing, ends in-cd and the plur. in tu. The loss of 
rr in the ending -xm ( sing. ) corre6ponding to -id ( plur. ) in card 
-a Is perhaps duo to the hesitation of reoogDisiug the gender, 
but more probably to tho cluster -rd~. 

The parallelism is complste botween this class and tha otbor 
type of neuter nouns studied above. 

S 210 Observations on the different typos. — In the preoeding 
paragraphs »e have seen the characteristics of the entire bases 
of southern KohkapL But there appears in x. gx. nx_ etc. a cer- 
tain tendency towards spooial troatment of particularly loan 
words, tat-samaa or semi-tatsama*. 

for instance Father Stephens gives in his Grammaticn ( 2nd 
ad. 1857 , p. 18 ) tho two words <tarj ( dbrri ) tailor, ( tifm ) bamboo. 
Xhadirset oase in both initancss is sing. & plur. darji and ttyu ; 
similarly tho oblique sing. & plur. appears as darja ( ddrsts > sad 
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t*(iu(r*Um), all belonging to liis sixth declensional system. 
The rest are exactly ns given in the preceding section. 

Similarly in Father Maffei's 6'ni»«»iur tat-sarr.a wcrds like 
ijuru priest, rosdi thing, etc. ( pp. 36-37 ) have the same form for 
sing, and plur. in the direct case and nasalisation alone different- 
iating the ohli.iue sing, and plur. this is seen in Portuguese 
as well '■ i-idri ( p. 33 ). 

The desinences of the various case* treated above vary pho- 
noloqieally with each dialect Thu- corresponding to s. gs. -* 
wo may hnvo x. -i which also stands for s . ««. -nr : «. E*. uil-ye 
obi. sing. • f<ii I. Such reductions am n!«o seen in s. gs. 
learned harrowin':* : t ftidr-i. obi. sing, or pQilr-t. 

Purely Sanskrit borrowing follow the I-A. model. Thue 
Father Stephens cites <>n p. 10 Sir. tvif/xml-t c'’lt>>na ) thought 
The forme given are : 

dirootr sin 1 .;, k/ilptnii ) plur. knlpri'ia { cfjpino ) 

oblique s kaljyi rr# ( eClp’w ) bal/rsnii ( c'lptma 1 

which aro porleotly intelligible. 

8 210 Certain changes which occur in polysyllabic word* in 
the formation of the direct and oM!'|i>e ca- *s should l.a noted 
here. The illustration of » word like a&jjam cat will 1* typical. 

ring Phir. 

direct i. «j fir-a miljrn ( through «3jj*r-a l 

obi iquo f HOjr-a ( mirJj'r-U ) m ( nilp'i -a \ 

The penultimate vowel in s. kk. is lost III the dir. plur. and obi. 
sing, as well a* plur. This law constitute* the rhythmic quality 
of the declension. 

Traces of other historical desinences. 

j 111 Just a. Ute nnm.-ncc. forms of Ol-A. and MI-A. hn»e 
given riso to the Ni-A. direct ense, .and the Ap-il.liram=n geni- 
tive has yielded the Nl-A. obliquo case, «o liicl in certain for- 
mations of Konk.nl traces «.f the earlier I-A. system, which it 
share* to some extent with Marillil. As. vre have no trace* of a 
Konkapl literature na such earlier than *he Ittth century A. I>. 
wo cannot vnrify at pr» ,ant the «•••» 'i*-» .'••run miipKvml ill K 

A | Amtell, U. 0. H. 1. 1 
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Vocative 

§ 212 Unlike other NI-A. languages which Iistc the direct 
base serving for the Vocative all dinlecti of Kohknnl use Hie obl- 
ique case for the same. The obvious reason appears to be the 
lengthened oblique base ■ pha/~a : phaH a imin-a' ml) a mtuH : 

tnOl-ye, hat-u i hOt eSp-i : >u ertfi, t/ho'J-o ■ etc. 

conserving to some extent the pluta character of the final vowel 
I see Panini viii. 2. 21 : ituriiA-d hale at ). Now whereas the pluta 
is to be recognised by its predominant length, and all Konkapl 
dialects have preserved this more in the oblique base than in the 
direct, tha influence of the original pluta should ho scon in all 
vocative formations ; analogical disturbance of other classes of 
nouns by the -j class seems to bo responsible for this state of 
affairs. 

The examples of the voc. given by Father Stephens, Gramma- 
tica, §3 58-62 all show similar characteristics. Tbe plural of 
the voc. ia obtained by adding -no to the oblique sing. '• niumsu- 
no ( Stophons, § M : mijnnu-taa-no ) ; this -»<> has become In s. gs. 
-nu or even -*t., also in x. 

Instrumental 

6 213. Professor Jules Bloch ( In hi Utn<jut marathe as well 
as L'indo-aryeit) finds In the Mura-.hl tbe reduction of 8k. -«nrr, 
and be is supported by Professor R. L. Turner in his paper on the 
Phonetic Wtakneu of Terminatwnal E/rnunts in Im/o-A ryan 
( JKAS, 1927, pp. 227-239 ) On the other hand Sir George Gri- 
orson’s suggestion that it Is due to the reduction of Apnbhrarim 
-alii the loc. eg. termination deserves careful consideration. 
Professor Turner has made a good case for this special treatment, 
but in the case of -n- we have to face tho difficulty of making 
an exceptional case ibere to which there is no parallel in the 
whole field of I-A. For the loss of occlusion of intervocalio 
aspirates or tho chango of -m- to -u- or v etc. we have parallel* 
in the history of I-A. though under different circumstances, and 
thus w» can speak with right of the phonetic wenkness of termi- 
uationsl elements a* in Vedic -mahe : Greek mnlia. etc. ; but 
what such phonetio weakness will do to -n- become* purely 
hypothetical in ae muoh as no illustration of such wctkr.oss Is 
wltneessd in tbe entire history of 1-A. exoeot the oft-quoted neuL 
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plurals of MI- A. -fli. - and -uf '• Sit. -Uni. -fai an<l -«». This 
problem deserve# to be studied carefully. 

Whatever he the origin thon of the Instr. sing. in whether 
the Inst, -fna of Sk. or tho loo. -nhi of Ap., traces of earlier I -A. 
formation are seen in Konkanl. particularly in tho pronominal 
bane# Adi-?. lii-KY, /un(ii)-?, Itnlnhe, etc. 

Tho plur under similar circumstances is in -i : iim «H. tv"' 
(mH. ffinlwH, etc. This termination -i Is to be traced to MI-A. 
-ttorh. 

Locative 

§ 214 Sk. -e appears as -» in certain Konkanl forms : s. rb. 
-girt'- gh/iri ( of. Fr. Stophona, Grammatica, § C8 : loche ghfri 
jmtru aasxdo, or in our system face ohari putr* twUo ). Another 
example quotable from Fr. Stephen’s work is ( fi 66 J bmit viili aUo, 
i. e. barge tt/i Olio : here vi/i represents an analogical formation to 
peri quoted above, for tit-u is marc, in Konkanl. Other forma 
■eon in thia grammar are: a'm/fi ( L a. tokUh. a, gs. •akbli ) and 
fiUaqui ( i. e. ta/ofa ). The i or i in ta/tOll is probably due to MI-A. 
nhnUiyam ■ Sk. mtkaigam. But in e. rb. kOh ( kalgam : kali/* ) and 
pAlpi ( Sk. pro&Mf* : MI-A. pahdga) »o have traceB of the ear- 
lier loc. termination. Similarly In the adverbs kluti, Ihil we hare 
trace* of MI-A. ft '.hat, Ihai. 

A further case is connected with the postposition liigQj V from 
8k. Ihi/iuj- In b. K>* atti, in this manner, taiii. in that manner, 
ftnlfc, in what manner, us. jciiii, in which manner ( relative ) the 
same phenomenon is seen. 

Corresponding to thia -i or 1 there aro certain forms ending in 
-a or -S : e. g*. ghar-Q in the hoaee, = ghara-nHu)i in the oaso 
of present participles used abeolutlvely : .Vim /can* while doing, 
etc. Here these participle, ore duplicated : when not duplicated 
we get forme of the type kortHH-a or karliaA, etc. This de.iuenoe 
la seen In the ablative gharri thaunu, gs. pVira Z/iuMkhmu etc. 
" From within the house ". Parallol to ftftai, that, etc. we have 
s. ga. hoiigd here, in thia plnce, the final of which appears to bil- 
lons to the aame category. 

Ablative 

8 215. The MI-A. termination So, in tha reduced form Su 
is perhaps seen in the postposition a. fAflw-nu. rb. fAaMfc)u-mi 
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{<.*t/)ok-mr pii ), but (nr a iiinro j r- >l»nl.l» explanation un- Imlu", 

* 21 ». 

Profes-nr B'ocli consider* i;i hi- lab ■ wnrk that (lie locative 
-U it in mlity o! nld’itiv.i n.-i 'in • (•— ; in* r • • ( / >' i.ln-urp-ir 

p. 171 >, null tin s gets out < Hi'* <} i H i ii !*y of oviMni it.'nij -»x fmiii 
■Skr. -tmipr Thu reduction • < t • - ti es not uff, r uny jsirli- 
culnr dillicuity unit t:m annlo:. with tho itistrumuil I gives 
the nasalisation i *(/«. 174 I. 

rosivi >sriiONs 

1 21ft. For a gcinral tror-tlDi ill t! i-e in Indo Aryan mo 
Bloch. I,' iittlo-itrytA, pp. 1 SI 1S3. For M.irillil .no hi* La lauijue 
tmrathe, US 1^7—202 ( pp. l'-k -Oili f r Awadlif, linburnni 
Rakacna, Etyitttina of Auwliit, pp. :! 1 1- -31. 

There are two kinds u( pautpustMii.-ta in Konkanl : declinable 
and indeclinable. The genitive postpositions axe declinable, but 
the rent are indeclinable 

Of the jxo.-tpoairtoiw Uhimi of the instrumental arc -nr in sing.. 
-Hi in plur. : that of the dative U -l.u or -A* ; fur the ulilative we 
have s. gs. IIviuhu, Iniiktt'untt, Old gx. {/utiiim ( Fr Stephens : 
llhattm, S 5M I ; nspeciul form is worth noting her#, viz. com- 
bination of tha genitiT* post lion lu.-ri.-rv wi,h ilia in-lr. 
-nr: Mricju-itA (Stephens! 8 5 13, kawjncl-aw' I etc. fur the nor- 
mal ablative. The genitive postpositions me -to, - c i, -<•?. and 
-fjtlo. gili -gfi'. 

A few others which do not come under the above category are 
a- F.f. Kggi, -kiH, tint, -p^ti peii or pekifii, rain and its variants 
-iri, -tr, for the locative which is Also formed by a. gs. -dn/u or 
QrU. 

Postpositions of tbe Instrumental 
sing. plur. -ni 

i 217. The sing, -nt also appear* in the northorn K. dialects 
as-iwor-.x( Fr. Stephen.*, §63= w\ I. e. -m ). R re Is, langur 
maralht, § 201 ( p M3 ). for the different hypothesis regarding its 
origin none of which oro Tery satisfactory or definitive. Perhaps 
tho presence of a in ne and -rxi may nlso be duo to Hyper-San- 
■kritisation. in opposition to the older -* and x. and then extended 
to othor NI-A. forms such nt the dative in Gujarati, etc. 
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Postpositions of the iJative 
-fa ( with pronoun* -bo). -/. 

$ 218. In this pnrticulur instance the rfinlects of Konkaul 
separata themselvps from thoxc of MirMlil which have -ei, -e, 
mid ffl as the postposition* of the dative. K. dialects here show 
nn nnalogy with Hindi which haa-A» and with Awadhi (Sakrcna, 
p. 221 ) -Avr, -A3, -A atl, -Ao». -kC and Ac. The form appears to lie 
derived from Sic. trie : kf-t. !. With the different typo of the 
nouns Wtf get : mnn-3-A<u), mflu'«iW-A<<, /). HuMJyyt-kia), b~in{nVa 
ku etc. from ncmi-i), viun-u, miiil-i, kun-u. In die ea.so of the pro- 
nominal Ikimm wo have kir- muko, lu-kif, li-kg, te-ka etc. This 
may be duo to the syllabic quantity in the two oases, dissyllabic 
li.ivim; -lit | k/tu kua ) and polysyllabic having -ka or -A* In the 
northern dialect*. 

Postposition of the Ablative 
* gs. lba\k)unu, > og*. (k~mnu, g*. ngs aOkunu 

S 219. The gs. forms show n variant with geminated -A— < 
IliSkhinti, nOkkunu in addition to forme with single -A--. The gs. 
forms with surviving -Ar- show affinity with Bengali thake-tfi, 
than*. while the Old gx. quoted by Fr. Stephens with the cerebral 
( thnuhu ) las 11 parallel in Oriya fAj. Bong. fAdr . thurb. 

In addition to i Uo form a -(huuttrt Father Stephen* quotes 
l A'.iiuk, S 523 ) how; it which suggest, tlvo origin of -tbOunu. Now 
Aouna is the absuiutive of the root " to tut mid it is attached to 
the obliqiro form to give tho ufel .tive sense. On this analogy §. 
thouim, ogx. lltuutut, gg. ng*. ihit\{k)unu or x3A(A‘)una is tho abeolu- 
live of an extended form nf Skr. alhn : Ml- A. Ikokka- or f/toAAu-. 
giving ua in K. iMtka- or thOku-. What is surprising, howover, 
is that in s. and x. dialects the intervocal -A— la already loet by 
the 16th century as witnessed by the record of Father Stephen*, 
where** it is retained in the gs- dialect*. Tho change of Ik- to 
g- is characteristic, but wo may have to seek Its origin in Sk. 
iuk- < iak-no-ti : Pa. mkkUi, Mi-A. aakka- >. 

Postpositions of tho Genitive 
-cO. -ci. -(f ; -veto. -geli. -gdb : -to. -II. -Ik. 

i 220. All these postpositions are attested in Fr. Stephens 
work ( $ 64 ) and characterise tho genitive postpositions of 
Konkapl from tho earliest historical stage. 
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Regarding the or Ik in of MurStbl -ci. and -r* Prof. Bloch 
( Jj\ bingu* ewmWir. $ 208, p. 205 ) traces them to llemacandra’s 
rule If. 149 citing the Pk. forms umkm ttya-, /timAemiyci-. u ours' 
aod u yours *\ He also di*cu**ee4 there the various suggestions 
of Grierson Konow, Bhandarkar, Hoernle, etc. 

These postpositions are normally used with the oblique forms 
of the nou ns : uhar- Ct-’o, hut we find in several instances a form 
like r/Adf-co. with a nuance of moaning, the first representing 
M of the house ’* and the second belonging to the household ”, 
The moat satisfactory explanation of the form -to would be from 
Sk. -tya-ka . 1 Forms like gkar-co appear rather as abbreviations 
of ghar-d-co under the stress of its new meaning in actual pro- 
nunciation so far as Konkanl is concerned. Even the post- 
position is sometimes loet : ghar-is khambo 14 the pillar of the 
house “ in opposition to the gluir-u-!o khamba For an explana- 
tion of this in Maralhl and Rajasthan! see Bloch, L'indo-ciryoru 
p. 183. 

| 221. The postposition -gelt- is connected with Sk. ga fa- 
with the extension -alto- ( Pk. gaga-alla t gayalMka-, in the sense 
of “ pertaining to'*. All these genitive postposition® are really 
adjeotlvos of npportinance (’ French : f adjective deppartenance ). 
Compare with this the Apnbhrami* -fawn, Pk. ktraka ( Buddhiat 
8k. ktrnbi ). The second series to , -fi and -l? is considered by 
Prof. Blooh a* only an abbreviation of the preceding ( Im langur, 
ttkxrathe, i 200. p. 203 >. 

Other Postpositions 

5 222. The form -pi ri is used occaaionally as a locativo p.mt- 
position : ta-giri 9 RBma-gtri etc. See S 284 above for this form. 
These forms are sometimes expressed as tagHya ghflrd, Rdmaiyu 
pA5r3, etc. 

The form -tlnUu) in similarly used : ghnranKu) ( I. e. •yfcar-5 

-antu ). 

Most of these postposition* show their basio form * kkffira 
pah. logyi, etc. 

Combinations of Postpositions 

5 223. The first to be mentioned here is the postposition 

I Ploeh foroorv tba carondW# or absolollrfi iUriv*iion from *-fyB which 
• itself * contamination of -fra with "(-flya or -ye. 
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-IK*) which I* always used with the adjective of appertiimnoe : 

Rama-c-ir{i), maj-j-irii) etc. The variants of -rr(i) are uu'K'). 

-aKi! etc. in the different dialect* of KonltanJ doriving from 

Sk. uptiri, Pk. wuri or nppiih. Ap. *oa l 'ri or tv « *ri The tense of 

this combination mar he expressed in English by the preposition 

•* ... * 
on 

The postposition flafbO is similarly used » maj-j-gQnKu). 
tuj-j-ya*t(u), or with adjective* of appertinance s magalgontiu), 
luijalyamUi), etc. 

In § 216 above we have given the combination of -a? with 
-co. Similarly the postposition - thaunu and its variants are used 
with the -co. 

The other postposition faggi, pekgit. bhiltari, bhaira, which show 
their basic forms in the postpositional use, are similarly used 
with other postpositions which may or may not hs actually pre- 
sent: maj-j -0 Idggi, tuj-j-e hggi, or mar-lOgi ( mij-iagi in the 
northern variety ). tur-lagi ( ns. luj-lagi ) etc 

thdunn is used with the loc. postposition : ghar'a-thdu nu "from 
within the house ", ghara bhillnri thUnnu. Combinations of this 
type may be multiplied indefinitely. 

Certain of these postpositions are usod substantively or adver- 
bially as well as poatpositionally • ghuru hhOira “ outside tho 
house”, ghara bAOira fAOunu “ from outside the house Notlco 
also forms like bhnir-cyii-nc 1 bhaUgO-nf, blut/ar-cyS- nt > b/Uttar- 
Igtl-nc. 

Similar adverbial postpositions are mukhurt. iuaku, lniyUku, 
i (Iran, etc. Notice also s. ge. ibhgati ( cf. Awdhi oifign ). rnngd 
“ with, along ” “ in company of " etc. 

Observe also formu litre <jharav/{u\-lo, rOn{ nXtnfi u Wo etc. where 
the postposition -anHu) is combined with the gen -/< i 

These combinations bring out the characteristics of the geni- 
tive postpositions as forming ndjeotivos of appertinance Wan 
anything else. 

ADJECTIVES 

!j 224. The adjectives of Konkanl, like the substantives, nre 
derived from the corresponding l'i-A or Ml-A. forms, Simula or 
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enlarged. On the general nature of these in modern l-A. see 
Bloch, PP- 1 HS -1 Sf>. 

Examples of simple correspondence : s. gs. rim* < sluktttah ), 
Sm&i ( ttco/ih ), inuf/i ! cnupu-) etc. 

Example of enlarged correaponclonco : *. gs. bknlo Qtaliitfa- kah\ 
bhoU < baJud-i-ku ), hhoJ? ' bahuta-knm ) etc. 

Thus, like the aubatantive". the adjectives distinguieh the 
three genders. 

Accord 

§ Tho accord between the subatan'.ivn and the adjective quali- 
fying it i« absolute : hvjn w inu>yu, />o«/r Iriitn, h&fu Tills is 

particularly true of the southern dialects whero the final vowel 
of the word is preserved. In the formation of tho oblique cases, 
however, the postpositions are applied only to the substantive 
whenbotharepresei.tr rim i cetffik but sfiafsla- cud-il-hi etc. 
When the substantive is uode'stood the postposition' are applied 
to the adjective : hhabban “ news of tho great ”, ho>fd 

-nr “ loudly i. c. " with a loud voice ” ( horfi taHjOne ) etc. 

In several instance*. however, the oblique of tho adjectivo ie 
not used with tho oblique of the substantive bc\ln mimnfuu ' 
ki//<fa manuayH-ne eto. This appears to be due to the interplay of 
the different dialectical tendencies influencing each other, e. k- hr 
the abovo correspond nx. gx. x. fahj mopis : hirf wiojnf[/)iJ* etc. In 
the plural also the corresponding form may not be seen, e. g. s. gs. 

Ao#> mamw ■ MA‘ « 

DogrdM of Comparison 

$ 226. KohkanI ha* no tveparatu forms for tho dt^n** of 
comparison of the sdjnctivit. 

The Comparntlvo Is cxpie&^eJ br putting the compared 
standard in the oblique case folio wod by the postposition* -Aril 
< x. Id ) or p*k*>. -lioU etc. C u cuuuju “ you are better 

thin myself"; huj-j-yu ptkm i or p»ii, pefieta) hi cuui/u ‘‘he 
is better than this ( fellow) ". 

Sometimes a second adjective is used, suoh as c<hJ-u, bho, etc. 
to express the excess of the quality compared, or -««-*. kami m etc. 
to express the defioienoy, hut to a pointed question about tho 
oompared standard the oblique with tho postposition* mentioned 
above la absolutely essential for making the Comparative Degree. 




Tlx Formation of Kotlkapl 



41 

S 227. The Superlative is expressed by the words ' tag<Sa- 
i;U ( or -pelsa. -pdti, -pet* oto. ). ttiidudrU(u) meaning “ ( more 
than ) all ", “ among erorything that exists ” etc. 

§ 228. In x- according to Father Maffei (op. at. pp. 64-69) 
the postpositional elements used with tho obliquo for Compara- 
tive are : pros, pari*, torn, ki. Somceimos the qualifying adjao- 
tivo i« iUelf qualified by a second adj. adik (Sk. adhika-). pta • 
or pari* i* related to Sk. para- or pro-: von to Mar. fcrrun ( Sk. 
apart ). 

Adjectives qualifying adjectives are also common to Konknpl 
for expressing, if not the degrees of comparison thomselvoa, at 
least the actual extent of the particular quality suggested by the 
main adjective. 

NUMERALS 



§ 229. The following table gives the cardinals of some of the 
dialects of Kohkanl. 



No. 


* K s. 


x. nx. 


gx. 


1 


ika 


Vfk 


1 ftt 


2 


dim 


<**■> 


dim 


3 


lint 


tin 


lin 


4 


cfv)ftri 

pitnai 


car 


cydr 


3 


pjaiorplni 


panto 


6 


so 


so 


so 


7 


tala 


sSI 


sOt 


8 


ala 


* 


nth 


9 


homo or noria 


n St> 


mat' 


10 


dha 


dha 


dha 


11 


ifcrfl 


1 krd 


ytbS 


12 


barf 


bSra 


bora 


13 


t*rf 


terf 


Isrf 


14 


coudii 


ccuM 


ixxtda 


IS 


tandri 


pandrH 


porta 


16 


*ota 


told 


Krt 


17 


sail'd 


tot'd 


totr a 


18 


a(Kra 


olrf 


othrS 


19 


iknisa, efcanlra 


ps.-npi* 


Mutils 


20 


lira 


Vit 


vis 


21 

22 


•Avisa 

Mvira 


UlkvU 
! kdvis 


llih.it 

bdeit 



• | AaneU, B. 0. B. L ] 
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No. 1 


B. git 


X ox. 


Kt 


1 

25 


ttehta or trnlaa 


t fit is 


it via 


24 


coeisa 


both 


I'ooia 


25 


pntctiM 


potich or //cut tie 


/Mll'Clia 


26 


mAv)isn 


w is 


mils 


27 


siloi-in 


iMtOith 


a; ‘ittia 


28 


otthrwi.su 


tAIHvis 


vthuvla 


29 


tkut/ i'll 


jrfAaprti* 


Btkuplh 


30 


a*i 


.i* 


th 


?1 


rktim 


yi'Uis 


trl.Ha 


32 


ha'Om 


boUiit 


bah 


33 


MU « 


tilth 


t.o* 


34 


vonti/B 1 


conOtt 


O.H.U- 


35 


pin Jim ( hi*. 
puttina 


pUnti* 


ponds 


38 


sattha 


sellit 


Mi, 


37 


•iittiau 


suit is 


i&tia 


38 




ruth 


ut/ili, 


39 


ekuwytm 


yihsntxiitia 


yrliurnafia or 



ikkadUm 

btlvecS/isa 

tfriattBpid 

cocsc&fisa 

pitlctvca/iaa 

tmteapaa 

M-Jlrcni iva 

ti/.’ccdUn 

ekuypnnnus 

psnntUa 

ekMtanua 

hiixama 



Olli* 
yikrcHli.' 
buvrca/ii 
ti{i<a)culis 
iotacufia 
poiiu<tx<ili* or 
V<i>ttt*ca.lia 
aotecailan 
aolltcTUis 
attec&ii* 

Vikunepcmue 




yskponOrytkOdn 

Mon or bOupon 

tnopon 

coupon 

paticOvon 

TOupon 

abttihP* 

bttOvSn 

i-'kuru-sut 

*f . 

Vekabft 

Uabfl or Mwf 



calls Or caf 
irkccuHu) 

tnwulkis) 

c,twuf(b) 

/K'lcrculftt) 

aiwetti/fia) 

*tstini/(ls> 

usttcuftin) 

ytkunxsponua 

pon us 

t/*l:ov6n 

totem 

Inpcn 

iouptm 

poOcOvon 



abtOtbn 

aUhavbu 

vekmtMU 

. 

yskaaf 

toabf 





The Formation of Koflkanl 



41 



No. 


B. R«. 


x. nx. 


e*. 


63 


/resatfi 


!'*■" or Irya-sofC 


trextif 


64 


coutaji 


C'.B^ 


covsfit 


65 




pHiiHoAl 


jZ-naot 


66 


dwfti 


MMAnft 


•Z*!l 


67 


x&sasti 


KOIOoft 


•OlM 


68 


ill soul i 


aisott 


Otk*of 


6 9 


ehtpiuUari 


yikuntiotlZr 


ytkuiXAClor 


70 


Milan 


g A - / o r _ 


B'WOH 


71 1 


yeMsaitan or 


yeksdt or 


yek r tUZr 




tkyiiMari 






72 


byfoturi 


bijaglor 


bCistbr 


73 


IrjfiMari 


IryTittor 


IryuF'r 


74 


cnuruMliin 


court/Titliir 


COurSHor 


75 


janeiiAlare 


poftro-Wor 


p/ficdttur 


76 


tydrtn 


mUZr 


*a*for 


77 


.*af w-'lari 


M V ,\iA/ffr or 


tut tutor 






AallyH»lor 




78 


alhgil*tari 


Offy/Mor _ 


nlhador 


79 


ekumilt 


'■ -<’i ;v-' ’•! 


V-kuwiii 


80 


alii 


o', ft 


ai*xi 


81 

82 


ekkg<iUi 

by&(a)in 


byiliiHi 


ytku*m 
WH Ki 


83 


tryafa'Htx 


Ifrbr’ik 


Irydixi 


84 


caurySlii 


ciwuilJ 


fyi urium 


85 


pa£cyfi(u)i& 


p'Hiremisl 


piitcfatii 


86 


wit a 


xn-UF 




87 


•a llyfGtt 


aot/yOUi t 


•ir~L<n 


88 


all hi Iim 


Xtlya-oUl 


oltha>M 


89 


rkuy/iamada 


yikuntnovuel 


yrkmu/idi 


90 


norroiii or tvjp- 








vaila or ?iat>w 


tova d 


5 r,i 


91 


tbjUnawi 


y~knniit<id 


y*ka»6i 


92 


bydiuwvi 


bjii-nihiiid, *-p3» 


Mt «& 


93 


Iryinavii 


In/amif* 


tryH tw* 


94 


co-.rvi ** «•< 


tctydioixd 


Journnoi' 


95 


paflcyittawl 


p/llicOnuvoi 


p'/iifimui 

' 


96 


ientywri 






97 


iitliayivvt _ 


wttlfiinovoi 


*arn 9 r,i 


98 

99 


atthyanam^ 
HO «$>*!«»! ti 


Zltyfrnot’i 
uovantK or 


OthOnib 

nnvunui 






tjrhintmmhhar 




100 


timlthh’i 


Atmbor 


iembZr 
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No. 


s.gn. 

I 


n. nx. 


RX. 


200 


donri 


dome) 


d<m*\ 


300 


Unit 


final 


lima 


m 


hajara 


hojur or >oa 


fo.rru or 
hojaru 


IOOCO 


Ia'<ta or 
an. inka 


10 k 


lakh#" 



N. B. For x. I have taken the form? with a slightly modern- 
ised transoription from Father Maffei's Grammar, and for nx. 
from the Appendix to Father Stephen's Arte da tinga Gmnrm 
-2nd. ed. p. 175 ot seq. 

S 230. As in Marithl the numerals for "one" to “four" 
are included among the ndjeotiro and so declined. They are 
used both in the direct as well us oblique coxes. Rut in so doing 
they get an extended form in -&i '• do~oa, H-t/a, cou-ga, and for 
“ one ” the extension in -fo : ek-b , -/i. 

5 231. s. Ra. ifo., eki, eka, x. nx. gx. tiek, Ss. eka. 1’k. ikkii- 
iqa-, la. the last losing it* characteristic oonsonant, which ex- 
plains the more common form ekka- from which all NI-A. Ian- 
cunges boro dorivod their forme. The 9 - in tho Christian dia- 
lects is due to prothssl*. Tho characteristic *- beginning of 
OI-A. and MI-A. in preserved in KonkanI ikrd in the reduced 
form 1 -. in opposition to Mar. akriL 

S 232. s. rs. dtini, x. nx. gx. g. don ■ Sk. dir in MI-A. damn 
(on the analogy of Sic. tri -: MI-A. Anpi). The -o~ of this 
numeral i* due to palatalisation in tho Sk. form dmu. On the 
other hand St dr*i- in composition has given rise to NI-A. bO- 1 - 
K. hAr3, Ap. baraha, 8t dva-diia. 

For “ ono and a half" we have s. gu didu, dhli, x. nx. gx. g. 
dmf 1 Sk. dvy~ ardlta, MI-A. di ( y.Modtfiia. 

Remarkable enough in the form bi ( Sk. diitb/U : MI-A. Mg3) 
for the “ second day of the lunar fortnight 

8 233. s. gs. Uni, x. nx. gx. g. tin 1 Sk. frini. MI-A. tinrd. 
In tho numsral for "thirteen ” St trayo-dib, we get Kohk. «- 
from 8k. Irapa-, and eo on for the highor numbers with the unit 
“three". With “ fortythree " onward* wo get tho Sanskritised 
fora frr- by tho side of U-. 
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For " two and a half ” wo have a gs. a/hltba, *. gx. nx. o'ac or 
even from Sk. ordhn-'trtga ( tr-iiyn ) : MI-A. aiUhS-icca. 

S 234. a zb. c!y)an x. gx. ox g. ©> point to a MI-A. form 
like cvi(y)«ir» or PI-A. • eofurl . On the difficulty of this form from 
Sk. cafcflri s Pk. caftan see /^a /aapue n.arathe. $ 216. pp. 216-17. 
Ordinarily Konkanl should liave corresponded with the dento- 
alveolar affricate c- to Sk. c- followed by a back-vowol. bat In 
thin ca*o as well na in cdliifa) we get the palalo-ajveolar c-. On 
the other hand the dento-alveolar ia wen in ctxufil, and in £<xt~ 
aa the unit in higher numerals, regularly dorivod from Sk. ottnr-. 

§ 235. In the forme rio-ga, ti-ga, duo-pa, x. dig, tig, coug 
masc., dfigi. tigi and cougi fern the -gn corresponds to Mar. -gha 
aa in do-ghe, do-ghi, do-ghf. This shown that the ur-form ia 
- 9 ggha-a in MI-A. which mny possibly go hock to 8k. -graha-: 
MI-A. -ig)oa!/a~, *-{g)gha-o-\ compare for instnneo 8k. tn-graha 
“ extending to ( the length of ) three. " The aspiration shifting 
the initial ayllabie in Sk. grok- aa found in Pk. o^PP 1 ' i» cha- 
racteristic of its derivatives in Marti 4 , hi and Konkapl. the latter, 
however, losing it if tbo aspiration occurs non-initinlly 

S 236. In a. g*. there i* a second addition to tho forma quoted 
above: -jaga. Thus wo have dog-joga, ttg-jarni. cmig-j ina etc. 
meaning " two, three, four. ” This can also be added on to the 
other numeraia : pdficB-Jaga, si-ja/ui, etc. 

$ 237. s ga. pduca, x. p&nj, nx rx. pfific • Sk. pafita. 
The x. form ptMj reminds iib of the N-W. forme like Panjabi 
paiij. It is interesting to note that whereas in tho nomeral for 
"firo" we have the regular Konkanl development from the Sk. 
group short vowel + nasal + consonant, via. the long vowel 
(nasalized or not) + nasal + consonant, in tho numbers form 
“ fifteen ” onwards the word in composition is paf,c ( x. nr. gx. 
pfAc ) or pm- ( t. gx. p/m - ). 

In the numoral for " fifteen" as in " fifty ” the Sk. poOen has 
undergone special development: h. ga- pandrll, x. p>ndrO, gx. 
ptmra. and a, g*. ponaOaa, x. pLn-t*. gx. pdaaa. See § 217. p. 517 
of La longue month* 

§ 238, For “ three and a half " e. ns. g. etc. show n form aWa 
going hack to Sk. ardha-'tWhn, MI-A. addha-uttho, Ap. addh- 
uttha-, ahutlo, corresponding to Mar aul and GnJ uf/iy. 

Numbers above this are formed by adding a O*f{h)o- to tho in- 
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tenet just below : ciift-Hni " three and a half ", mi ./r-eOri “ four 
and a half ” etc. 

S 239. $. rb. *a, x. nx. rx *>•> 8k. tut, MI-A. chi. In 
“ forty-sir ” we pet s. rs. tatv-e- and x rx. nor* with cti?(ii). 
The -e- appears to lie Persian in oriRin. Of. att-a-cufih) eto. In 
a. g* chapjanna the chi- Is characteristic as in chat/in “thirty-six, 
for which r. has son pen and gx. sopon, and x. so/Hs and gx. teti*. 

Tho other forms having “ six ” in the unit place are more or 
leas influenced by the corresponding Marathi forma whloh may 
be referred to in T,t langut ma rathe, p. 318. 

S 240. The other numbers up to ** nine ' ' do not offer much 
difficulty. They aro quite general to the whole I-A. group. Only 
in the cnee of " nine " wo have both dental and cerebral forms i 
napw, pmaa; cerebral iaatlon here seems due to the fact that 
initial »- of twora is assimilated to the -t(a) of ftt(a). This also 
explains the double forms x. not, gx. nx. pot for ” Ninety 

5 241. In the numerals for " ten " and above b. ga dh 3 i 8k. 
data becomes -raha in Apahhrarhea i ekkamhn, Irlraha etc. 
giving us in Kohkanl -rfl : ikra, barn etc. Only in s. gs. <fo*ro 
(Mar. darrii) does the original dah survive. In a g«. c oud5 and $ofc 
the survival of -d- and -I- is due to MI-A, ->ht- Bnd -if- or -1-, 

§ 242. To express numbers containing * nine " in the unit’s 
place tho form " loss than one ”, e. g. s. rb. ekSp ( in " ninotcen ” 
howover ikp-<ik a tr ), x. nx. rx. yikupe ■■ 8k. ekom-, is used 
with tho multiples of " ten 

For the other numerals full etymology will bo given in my 
Compmstn* QIcsmtv with comparative notes. It is sufficient to 
note here that in tho case of " seventy " tattari, wo got in com- 
poeilion a form like star! : byOelari, eto. For x. nfli, gx. pdi, a g*. 

in oddition to r. noted, g. gg. pamadn we have to refer on 
the ono hand to Mar. nnvmtl and on tho other to Panj. Hindi 
nan*, Sindhl wire. Bong, nabbai, Oriya mf* etc. 

S 243. In the case of “ thousand ” we have both sosro or l/ajUr 
a« borrowed from Persian ( «e Fr. Stephens, op. tit. 5 81 and 
Appendix p. 180 ). 

Fractions of a quarter more or less are respectively expressed 
by a gs. *m«, x. nx. gx. sotOi and a ga paint, x. gx. nx. pi up 
added to the nearest integer, deriving from Sk. suptlda- and 
pOdona- 
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Ordinal)* 

S 241. Beginning wltli tho numeral for “ five ” Konkapl 
form* its ordinal* by tho addition of the suffix -to : pdne-vo, stil- 
jio, af(/j*-to eto. For the first four numerals, however, as io 
Sanskrit, wo have different formations for the ordinale. 

The origin of -to is to bo traood to Sk. -ma.ka) ' pincanafka)- 
etc. 

For the first four numbors we have the cardinals a* follows : 
e. kb jxvlo, i/usro. turn, 1-uulJio, x. nr. gx. p*lo, dutro, I two oto. 

a K*. iwio. x. nx. gx. pcito, goes beck to late MI- A. jah-tlla 
-kti, OI-A. * praih-tUaka of. Sk. pralhu-ma. Bnide. these fornu 
Konkapl uses the word iium-eu n. nx. a*, dd-lo, etc. meaning 
“ belonging to the beginning, first, foremoet " 

The words du-sro, ti-mo show a suffix in MI- A. ( in 

flexion *-tira-o). In this connection reierence may bo mode to 
Chatterji, op. ft/, p. '00 and Saksena, E/xJullon of Avudfd, p. 156. 
a ga cou-th‘> corresponds to Sk. aiiur-tKa-ka. 

PRONOUNS 

S 245. The history of tliu pronoun* in any NI-A. language 
shows an interesting dovolopraent. for here the phonetic weak- 
ness of the words is most marked, and in consequenco now forms 
have to be introduced in order to make the meaning or intention 
of tbe speaker clear to the audience. Among tho chief charact- 
eristic* we may mention the preservation of tho initial »yl!able 
intact, having relation to one or other of the OI-A. or MI- A. 
forma Tho disintegration of the sound elements in these cnees 
is characteristic of tho frequency of employment. 

Personal Pronoun*. 

§ 246. The personal pronouns of tbe first and second person 
show a considerable variety of forms In MI-A. In Kohkanl 
however, as in other NI-A. language, the forms show a simpli- 
city of pattern, and are clceoly allied to nominal flexion. 

First Person Pronoun 

§ 247. The forms are : 

sing. . plur 

Direct a. gs. hihfr), a ga dial, x. umi, «x. arm 

x. gx. hZiU) 

Oblique s. gs. rati, x. x. nw a gs. x. gx. ffoi 

But the variety of forms we got for individual cases should 
he noted here. 

For instru. we have a ga b> it*. x. at*. in addition to rntjja ne, 
gx. ( Arts j 106 ) mQilfln, in the sing, and i. ga and a ga umml, 
fiat- epfipc. gx. Smc]/dm, in the plur. 
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For the genitive we have s. gs. majjP ( gs. mtjje ), n. ux. gx. 
mop. mijo In the aing. 

The illr. fortfa) rods back to Sk. ahohim ( already hagai 
Magadbl) end mum* to Sk. aametihiK ■ l’k. amhehiik 

The instr. Aar-? regularly correspond* to Sk. nhaLnti, S. n. as 
if I'ia itself form the base from which the in«t. In ? Is derived. 

Tho gen. m/ijp corrca[>onde to Sk. niaV#nw. I’k. majjlxtm, with 
the -to- extension, used regularly in the genitive souse ( mio o. g. 
the form ma/igam pita in tho Mahuh/wntla 1 ). 

The extended form in majjurie, utHjgSn follows regularly from 
the adjectival nature of tint genitive form, which is really an 
adjective of nppertinaneo. This applies equally to the plural form 
quoted above 

The postpositions are regularly applied as in the case of 
nouns, except in the case of forms quoted above. Thus tim-ka, 
tinr-e?, Uirt-gir. Qm-gelo etc. in the plur. and mH-ifl, ma-geto, ma- 
yor etc. in the last two of which the vowol of tho oblique sing, 
is reduced. The postposition -ir is applied to tho gen. form 
rnjie- as majpri, x. nojir. 

Second Person Pronoun 

I 248. The forma ara 

sing. _ plur. 

Direct s. gs. fu. nr. x. gx. tu s. gs. tumre, 7, x. nx. gx. tuml 

Oblique a gs. x. nx. gx. tu a gs. x. nx. gx. turn. 

For the instr. corresponding to Am* we have tth* or f„'r «*. 
formed directly from tho direct base. 

For the gen. wo liavo tujfi x. nx. gx. tuje in tiro elng. The 
extended instr. tujfihfS, or gx. tujgan is regularly formed from 
this base. 

The direct tu goes back to Sk. t(uh*im, Pk. tuanm, and tho 
plur. tumm tracea its origin to 01- A. Vujme&A.fc, MI-A. 
lumheltirti. 

The gen. form goes back regularly to MI-A. tujjha- baaed on 
the analogy of mnjjhn-. 

As in the above case of the first peraon pronoun, the postpoei- 
tions are applied to the second person pronoun aleo, and similar 
inflected forme result. 

(Tot* continued ) 

' Urn Jadefecod lo Dr. V. 8. Bukih.ak.r foe «h. rsf*r«oce below: OflC 
Kda. L 47. 5 t 

» a ‘* a **“ pOroa* daodko 

( r. U ; prfa m« fs ) 




THE ORIGINAL HOME OF THE ARYAN8 
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D. S. TR1VEDA M.A., Fh.D. ; Itihlea-Sir>manl 
History Departmsnt ; Fntna College : Patnn 

During the Inst hundred year* many distinguished orientalists 
tried bnrii to find out the original home of the Aryans bat with- 
out striking nt the root of the question. The attempt to trace the 
Aryan* from their earliost station In the arena of history leads 
us to a veritable labyrinth of complicated und Intermingled 
cultures each with a long find intricate history of its own behind 
it. There is no single thread to Guide n9 certainly out of tho 
mace but rather a multitude of strands intertwined and entangled 
and leading along divergent paths. 1 

T/it xcitnc • <4 linguistic fuUwnttAogv 

The scionce of linguistic palaeontology claims to reconstruct 
the environment of the still undivided Aryan people and to 
conjure up the imago of their spiritual and malarial culture. The 
words and names which recur In Indo-European languages 
constitute in their totality the surviving vocabulary of the 
origluul Aryans The sum of such Corresponding term* would 
then depict the outturn of the primitive people. 

TU ' Wiro» ' 

Dr. Giles* usee the term * Wiros * for the speaker* of the 
Indo-European languages. this being the word for 1 men ’ in tho 
great majority of the languages. From words preserved in their 
languages particularly in languages far separated and In eirouin- 
stances where there is little likelihood of borrowing from 
one language to the other, wo may gather something as to their 
animals and plants they know, and perhaps a very little a* to 
their industries. The clore einiilarity between tho various 

> I an much Indebted to * Tfa* Aryans' by V. Gordon Cbilde, London, 
19*6, from wlilch 1 baveotlan quotsd in my srtiolo. 

* Tbe Cambridge History of India, VoL 1, 1921. Tic Aryans by P.OiluS. 

UU. U, P. 65 «t. s*q. 

7 ( Anus Is, B. O. B. L | 
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languages spoken by thorn would loud us to Infor that they muni 
havo livei! for long in n severely olrcnmscribod urea so that 
their peculiarities developed for many generations I11 common. 
Such a confined area munt have been separated from the outer 
world either by groat water* or by mountains- The clhnuto in 
which they lived belonged to tho temperate xone in shown by tbo 
naturo of th 0 trees which a compnrision of their languages leads 
us to bil leva they knew. To their habitat we may assign with 
considerable certainty the oak, beach, willow and some coniferous 
troos. The birch seems to have beeu known to them arid possibly 
the lime, lesa certainly the elm. 

These ' Wiros* wen? in nil probability not a nomad but a 
settled people. The useful animals heat known to thorn were the 
ox, cow, sheep, horse, dog, pig and probably some species of deer. 
Tho a**, caim?] and the elephant wore unknown to them in early 
times : and the great variety of words for tho goat would lead ua 
to euppot* that this animal also wat of Inter introduction. The 
1 Wires # eeem to have been familiar with corn. If so, they must 
in all probability havo lived for a considerable part of the year 
in one situation. Of birds they knew tho goose and the duck. 
Tbo most familiar bird of prey was the eaglo. The wolf and bear 
were known but not the lion or tiger. 

No country, however, which had not much variety of geogra* 
phical feature* could have been the habitat of both tho horse and 
the cow. Tho horso is n native of the open plain ; the foul is able 
to run by its mother from tho first and accompanies her always 
in her wanderings. The calf on the other hand, Is at first feeble, 
unable to walk or sec its way distinctly, and therefore, is biddon 
by its mother in a brake, while she gees further afield to find 
suitable pastures. 

According lo Dr. Giles to fulfil all these conditions thore is 
such an area which is bounded on its east by the Carpathians on 
its south by the Balkans, on its western side by the Austrian 
Alps and the Bobmor Wald and on the north by the Erzgebirgo 
and the mountains whioh link them up with the Carpathians. 

PhilUoyical data 

The family is divided by a well marked difference in the 
txoataontof certain k,g, and gh sounds in two parts, one of 
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which koeps the k, r. and gh Bounds, though submitting them to a 
variety of changes in later times, while the other party chuugiw 
k and g into some kind of aibllant sound*, vrliloh are represented 
in the Slavonic and Iranian languages hy n and x, in Sanskrit 
by b and j. The «h sound appear* a* s in Zend, the Iranian 
dialects confuting together r and eh. while in .Sanskrit it 
appears as h. They agree alpo on the whole in the CMC system 
of the noun, a system to which the Slav, and the Armenian 
languages offer the closest approximation, and in tho elaborate 
mood and voice system of the verb, to which the only parallel 
Is to bo found in the similar, though not in all respects indenti- 
on), paradigms of Greek. Here according to Dr. Giles tho other 
language* except the Slavonic, fall far short of the elaborate and 
intricate verb system that the other tribe' have lost n large part 
of their sharo of tho common inheritance. A characteristic which 
distinguishes the languages of this stock in both Persia and India 
is the tendency to confuse r and 1, a tendency which is chara- 
cteristic of practically all the languages of the far east. In India r 
is often found in words where the languages of the same stock in 
Europe show h 1 is also though not so frequently, found for r, In 
the old Persian of tho Achaemenid inscriptions 1 i* found only in 
two foreign words and has othorwiso been entirely replaced by r. 

Dr. Gilt* rulicimi 

Dr. Giles, the distinguished philologist makes no attempt to 
trace his ' wires 1 with the aid of material remains. The 
Danubiao was the creation of those early Mediterranean ooloniets 
who may early have been mixed with dsscondants of paloiolithio 
tribes and influenced tho east as woll as tho south. The Danubinn 
manner of life does not really correspond very satisfactorily to 
the primitive Aryan culture deduced by linguistic pahoontology. 
Dr. Giles attributes the nrt of agrioulture and swine breeding in 
this area. Hut tha absence of arrow heads or ocher weapons 
deserve notico. Again the cult of a mother goddess is an un- 
Aryan trait among the Danubinn peasants. 

Limililiona of She UnguMie /Vi/<T»«.’ofn0i/ 

'I he sum of tho surviving equations can only give a frag- 
mentary pioture of tho complete life led by tho Aryans. Through 
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migrations, Intermingling with other rare?, commercial relation*; 
with alien civilisations and the autonomous bxntl growth ami 
special i*at ion of arts and cults many words have hren lost and 
replaced by other'*. Allowance must also he made for changes 
In the meaning of the word itself. Finally even strict com- 
pliance with fto approximate phonetic law* i* not an infallible 
teat of descant from the parent speech. The possibility is always 
present that the word in nutations came into tho sovornl 
languages by borrowing niter the reparation of thoir speaker*, 
hut at a date no early that the sound-shift* had not yet Income 
so operative. Moreover, too much attention is paid to nnme* nf 
plants and animals and to various words of material culture and 
practically none at all to the grammatical relationships hetweon 
the languages themselves. Tho first great division of tho Indo- 
European family is into the Saturn and the Centum groups. This 
division corresponds, of course, roughly to the geographical 
division of tho Asiatics and the Europeans. 

Attoancail muiuriicm of the l Vit6* 

The European scholars seem to regard the Indo-F.iiropenn 
people as almost identical with the primitive savage tribes of 
Europe. Even from the material side i. e. by considering 
only the ‘culture worde common to tho Indo-European 
languages we find that these people were distinctly a atipnrinr 
and more advanced people. But a far more valuable evidence of 
their culture is afforded hv n o<»nsidorwt ion of the grammar of 
the parent Indo-Euruponn languages. Tho wealth of forma, tho 
subtle distinction mado in tho various forms of verbs, the very 
numerous prepositions which all existed before tho separation of the 
branches clearly indicate a very high intellectual development. 
Moreover t tbey certainly had the numerals upto 100 and probably 
upto 1000 , they had developed the decimal system of numorc.tion. 

SiptatiTuilut and F.^ndrtcldnsk 

Prof. Chattopadhyaya 1 relying on the Indra-Vrtra myth 
supports I L BrunhOfer who suggests the name of such a possible 
earlier homo of the Indo-Aryana. The Indra-Vrtra myth in 6hort 

1 Proceeding* aud Traoiaoitoot of il»© Hi*tb All lodU Orionta! Confer- 
ence. Patna, 1M0* The CVndlc of ibe Indra-Vrtra Myth, by K. Cbottope- 
dliyey* p. *29 et. »eq. 
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is as follow*. Toe enemy { Vrtra ) steal* away the flown ( -water* I 
and keep* them concealed in the cave Vela ( -Vera, an enclcaure 
from Vr to surround ). Indrn attacks him with the Mnrut* ( the 
itorms ) and other helpers, chases him from rook to rock ( i. #. 
from cloud to cloud ), finds him at last and kills him. The cover- 
ing stone of the Vain is also shattered and the waters are releas- 
ed and with eagerness they go the way of the ocean. The Rgveda 
describee in a very charming tono the victory of rndrn a* 
' lotting the rivers or more specially tho Savon Riv*rs to flow'. 
According to Dnrgaclrya the commentator of the Nirukta these 
are tho sevon atmospheric streams namely BahuU, AsvS. TltntrS. 
Abhrayantl, Mogbapatnl VareayantI and ArundhS. The Sapta- 
*indhu and the Ilapta Hindu iuo described in very affectionate 
terms in tho ancient Indian and Iranian literatures respectively. 
Sfiyana would explain the Septa Sindh u a* the seven rivers beginn- 
ing with the Ganges. Prof. Chattopadhyaya tlnds fault with him 
thinking that SSyana is referring to the Ganges, Yamunft, Goda- 
vari, Sarasvatl, NarmadS. Bindhu and Kivorl for four of tho above 
rivers are of later growth and suggests Serairecbln.sk in Russian 
Turkestan watered by the Hi, Lep*a, Karatal, Baakan. Afesu, Sar- 
kan and Biyon-the seven rivers which flow into the Lake Balkasb. 
Semirechlnsk the name of tbo province means, ‘the iand of the 
Seven Rivera Of theso rivers some of them do dry before the 
rains. According to him a period of unusual drought (3000 
B. C. to 2000 B. C. ) led the Aryans or some of them to leave the 
lands and march towards India and also toward* Iran. If th* 
original homo of the Indo-European* was in Siberia, as D* 
Morgan would have us beliovo, 8emirechinsk would be on the 
way to India and Iran. But aocording to Dr. Giles th* southern 
stoppes of Russia, though possessing a very fertile soil, has not 
on the whole the characteristics which the word* oommon to the 
various Indo-Gormanic languages and at the same time un- 
borrowed from one to another postulate 

Th, mra«u centra 

Western Orientalists like Tomascheck, Von Loher, Cuno, 
Linden, Schimet, Penka. and Posch* ascribo this honour to 
Eastern Europe, Germany, Central Europe, Northern Europe. 
Scandinavia, and tho Rokitno Swamp respectively holding the 
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archaic character of tins neighbouring T.ithnninn Language, that 
the Lithunians wero tho surviving relic of Uioohhst Aryan race. 
According to Dr. I. J. 8. Tnraporewulu 1 tho various contra 
indicated by the various scholars were tbo sub-centres making 
the various halts daring tho wanderings of various branches on 
tiioir way to their homos in historical times. The first division 
of the Indo-European languages into tho Satara and tho Centum 
groups marks tho two lines of migration one towards Asia and the 
other towards Europe. The former was first stopped from further 
progress southwards by tho great sea in Central Asia., and slowly 
ono branch moved off westwards upto the bunk of the Volga, 
which forms the sub-contro of Scrader Since the Huns invaded 
Europe from Central Asia and settled themselves in Hungary 
( Uunagfbu-the abode of tho Huns) some of the European 
Scholars thought wrongly that India also must have been 
invaded by tbo inhabitants of Control Asia at some remote date. 
Moreover in tbo opinion of Dr Giles Central Asia is not 
probable, even if wo admit that Its conspicuous lack of water and 
consequent sterility in many areas Is of later development. In 
the northern plains of Europe, there is no urea which will satis- 
factorily fulfil the conditions. As we know it in primitive times 
it is a land of great forest. 

North Foie 

Lokamanya Dal Gungadhara Tilak f , the great politician and 
the antiquarian, finding references to the cold regions of the 
north and the river Kubha in the Rgreda concluded that the 
scene of the human croatlon was the North Pole. But Tilak for 
his scientific argument relied on CrollfT theory of Ice-Ago which 
has now been definitely disproved. 

G.tucuaua 

The claim of Caucasus falls too flat for it was so inhospitable 
that Aeschylus 3 selected it as the place of torment for Prometh- 
eus and tells ua that it was a pathles3 wilderness. 

1 IUd. The Indo-European Hc*na!*od, * Ueatattcnaet of tbo question, by 
Dr. L J. 8. Tarporewalo. p. 635 *t. aaq. 

l 7b* Arctic Home in the Vedxe by Lokwnanye Pal Gaorndbara Tilak, 
Poona 1920. 

* The Tragedies of Aeschylus, literally trantlalod by T. A. Buckley, 
London, 1859, Prometheus Chained, pp. 1*35. 




